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Introduction 
Media Arabic Vocabulary is a series specially designed to bridge the gap between intermediate learning 
and reading real-world Arabic news articles. These books are intended to make the often-daunting journey 
into Arabic media literacy not only accessible, but engaging and enjoyable.  

In our experience, many learners find themselves stuck in a language learning plateau, where they can 
handle classroom scenarios but are left feeling overwhelmed by the complexity of authentic, native-
speaker materials, such as news articles. That is exactly where this book series comes in. Each volume is 
structured to help you scale that seemingly daunting wall by presenting carefully selected vocabulary and 
controlled texts that emulate the style and complexity of real-world Arabic media. 

In this second book of the series, we will navigate through three distinct units: Economics, Science, and 
Sports. Each unit is further broken down into manageable sections and subsections. Subsections introduce 
you to key vocabulary in context, helping you understand not only the meaning of the words but also their 
appropriate use. As an additional aid to word recognition and correct pronunciation, all Arabic content in 
the book contains diacritics (tashkeel). You will find English translations for all Arabic content, which 
allows for better comprehension and learning, plus audio tracks to help you get a firm grasp on 
pronunciation and listening comprehension.  

This dynamic approach, combining the introduction of topical vocabulary with example sentences and 
end-of-section practice texts, ensures you are not just memorizing words, but actively learning to use them 
in context. Over time, this exposure will greatly increase your confidence and proficiency in reading actual 
media Arabic-style texts. 

While the volumes are numbered, they are not incremental in learning level. They simply cover different 
topics. Feel free to pick any book from the series that aligns with your interest in a particular theme or topic. 
We hope you find this approach as empowering and rewarding as we do.  

Acknowledgments 
This series would not have been possible without the dedicated work of some exceptional individuals. 
I would like to express my deepest gratitude to Ahmad Al-Masri for his invaluable contributions in 
compiling the extensive vocabulary list and crafting the example sentences and texts. Ahmad’s insights 
and expertise in the Arabic language have been fundamental in shaping this book. 

Likewise, I would like to extend my heartfelt thanks to Hend Khaled for her meticulous editing and 
proofreading of our materials. Her thoughtful feedback and suggestions have significantly elevated the 
quality and usability of this series. Likewise, her diligence and dedication have been indispensable in 
shaping the final product. 

 

–Matthew Aldrich 
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How to Use This Book 
Media Arabic Vocabulary is a versatile, flexible tool that can adapt to your personal learning style, 
immediate needs, and specific interests. Here’s how to make the most of it: 

Follow Your Interests 
The organization of the book allows you to chart your own learning path. Feel free to delve into any unit 
that piques your interest or aligns with your immediate learning needs. There is no strict order to follow; 
every path leads to enrichment. 

Understand the Structure 
Vocabulary Lists: Vocabulary lists serve as your first contact with the topic-specific words and phrases. 
Each vocabulary item appears on the right-hand side, while its English translation appears on the opposite 
side. Sometimes you will notice word forms between them, preceded by a large dot. These are irregular 
plurals of nouns or verbal nouns (masdars) of verbs. Following each vocabulary item, in a shaded box, is 
an example sentence to demonstrate its use in context. Dozens of note boxes appear throughout the book 
with lexical and grammatical notes, learning tips, and references to other vocabulary items. 

End-of-Section Texts: Following the vocabulary lists, you’ll encounter different kinds of texts, including 
mini-articles, news reports, interviews, and more. These texts aim to immerse you in a variety of real-world 
contexts, further reinforcing the vocabulary and enhancing your reading proficiency. 

Engage in Self-Discovery 

We’ve consciously decided not to include traditional exercises such as multiple-choice or true-false 
questions. Instead, we promote a self-discovery approach, empowering you to actively engage with the 
material. 

To effectively analyze the texts, try to identify the 
vocabulary from the lists in the actual context. 
Notice how these words interact with each other, 
what collocations they form, and how they 
contribute to the overall meaning of the text. As you 
progress through the content, you may notice that 
the English translations for certain vocabulary items 
in the example sentences and texts sometimes 
differ from those presented in the vocabulary lists. 
Far from an oversight, this is an intentional aspect 
of the methodology. Our aim here is to encourage 
you to ponder more deeply on the meanings of 
words and the nuances in their usage. 

As for vocabulary organization, we encourage you to keep a dedicated notebook. Classify and group words 
according to logical categories that make sense to you – be it themes, synonyms, antonyms, or even roots 
for Arabic words. This personalized lexical resource will greatly aid your recall and application of vocabulary. 

Lingualism offers a series of notebooks designed for 
recording Arabic vocabulary, all with beautiful covers: 

www.lingualism.com/vocabulary-notebooks 
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Utilize the Audio Tracks 
The accompanying audio tracks can be used in conjunction with the text or 
separately for additional listening practice. You can listen before, during, or after 
reading the texts, depending on your individual preference. They are designed 
to help improve your listening comprehension and pronunciation. Each section 
in the book is preceded by its track number. 

Visit www.lingualism.com/audio, where you can find the free accompanying 
audio to download or stream (at variable playback rates). 

Expand Your Vocabulary 
One of the key strengths of this book is the wealth of vocabulary embedded within its pages beyond the 
given lists. Each section is filled with relevant vocabulary items not explicitly listed as vocabulary items. 
These additional vocabulary treasures can be found within the example sentences and texts. We 
encourage you to be an active explorer, seeking them out and adding them to your notes. The more you 
interact with the texts, the more you will uncover additional topical vocabulary to bolster your Arabic 
language repertoire. 

Happy Learning! 
Remember, the journey of language learning is not a linear one. It’s a process of exploration, discovery, and 
personal growth. We hope this book will serve as your faithful companion on this fascinating voyage into 
the vibrant world of Arabic media. 
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Unit 4 
Economics and Business 

In today’s interconnected global society, economics and business exert a profound influence on 
our daily lives and the functioning of nations. This unit seeks to impart an in-depth understanding 
of the complex terminology and phrases encountered in Arabic media related to these domains. 
This is a critical foundation for anyone looking to dissect economic articles, reports, and debates 
in Arabic, and by extension, to gain insight into the fiscal, industrial, and commercial currents that 
shape the Arab world. 

Our first focus within this unit is ‘Macroeconomics and Finance.’ Here, we explore the cornerstone 
concepts of Monetary Policy and Central Banking, Fiscal Policy and Public Finance, and 
International Trade and Exchange Rates. This section will arm you with the vocabulary and 
context to understand macroeconomic indicators, governmental fiscal measures, and global trade 
dynamics, all as they are discussed and analyzed in Arabic media. 

Our journey continues into the sphere of ‘Industry and Manufacturing.’ In this section, we will 
delve into specialized vocabulary related to various industries such as the Automotive Industry, 
Electronics and Telecommunications, Textile and Fashion, Food and Beverage, and Construction 
and Building Materials. These subtopics will enable you to grasp industry-specific jargon, 
allowing you to engage in more nuanced and informed discussions or analyses of Arabic media’s 
coverage of these sectors. 

Mastering the vocabulary and concepts presented in this unit will not just expand your Arabic 
language skills; it will also deepen your understanding of the economic and business landscapes 
in the Arab world. These landscapes are inextricably linked to the social, political, and cultural 
frameworks that shape the region. Therefore, acquiring the language to discuss them is crucial 
for a well-rounded understanding of Arabic media and the world it reports on. 
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Track 1 

economy  داص ت ق ا  ِ ْ ِ   ٌ 
 .ٍ  َ  ْ ُ  ٍُّ ُ  ِ   َْ  َ  ِ   ْ ِ ْ ِ   ماد ت س م  و  نم  قيق ح ت و  رار ق ت س لاا َ ِ  ُِّ    َ    ُ   ِْ  ِ   َ ََّ َ   ِ َِ   َ ُ    ِ  َ َ    َ ِ  ِ ْ َّ     َ   ن م   لييزا برلا  داص ت ق لاا  ن ك  تم ، ة ي لات ت لما  تام ز لأا  ن م  م غ رلا لى ع

Despite successive crises, the Brazilian economy was able to stabilize and achieve sustainable 
growth. 

economic  ي داص ت ق ا  ِ ْ ِ   ِ ٌّ 
ا بر خلا  د ك ؤ ي  .ِ  ِ      ِّ ِ   ِْ  ِ  ِ  ْ َ    ِ ُ ْ ََ    ِ   ّ َُ   دلا بلا في  ي داص ت ق لاا  ع ض ولا  ر و ه د ت لى إ ي د ؤ ي َْ   َِ  ُْ    َ ُّ َ َّ    ََّ   َ ّ  ِ   ِْ  ِ    د ق  ط ر ف لما  م خ ض تلا  ن أ  نو ي داص ت ق لاا ُ  ء َ ُ    ُ ِّ َُ  

Economic experts confirm that excessive inflation may lead to a deterioration of the country’s 
economic situation. 

4.1 Macroeconomics and Finance 

4.1.1 Monetary Policy and Central Banking 
Track 2 

to stabilize • ر ق ت س ا ٌ   ْ ِ ْ ِ  رار ق ت س ا  ِ ْ َ َ َّ 
 .ٍ َِ   َ  ُ  ٍ ّ َ   َِ  َ   ِ َّ ُِ     ِ ُ  َ   َ َْ   ِ ْ ِّ    ُ   َْ   ْ َّ ََ  ْ ِ  ة ي لات ت م  ما ي أ  ة ثلا ث  ة د م ل اه ع جار ت  د ع ب  ط ف نلا  راع س أ  ت ر ق ت س ا

Oil prices stabilized after falling for three consecutive days. 

independence of central banks  ة ي ز ك ر لما  كون بلا  ة ي للا ق ت س ا  ِ ْ ِ ْ  ِ َّ ُ    ُ   ِ    َْ َ ِ َّ ِ 
 .ِ  ةَّ ِ   ِّ    ِ   ُّ    َ ِ  ِ ْ َّ   ِ    ِ َِّ   ْ ِ ْ    َ  ِ َّ ِّ       ِ َ ُّ      ُ َّ ِ َْ َ    ُ   ُ    َِ َ     ي ساي سلا  طوغ ضلا  ن م  م غ رلا ب اه ت ي للا ق ت سا لى ع  ة ي بورولأا  ل و دلا في  ة ي ز ك ر لما  كون بلا  ت ظ فاح

Central banks in European countries maintained their independence despite political pressure. 

bank • ك ن ب ٌ  ُ   كون ب  َ ْ ٌ 
 .ِِّ      ِ      َ ِ  ِ ََّ   ِ ْ  ُّ ِ   ِ َِّ      ِ ِِ   َ   ْ َ  ْ  ِ  ْ    ُ َْ   ََ  َْ    لياحلا  ماعلا  ن م  ل و لأا  ع ب رل ل  ة ي لالما  ه ج ئات ن  ن ع  زيل ك راب  ك ن ب  ن ل ع أ

Barclays Bank announced its financial results for the first quarter of the current year. 

the World Bank  لي و دلا  ك ن بلا     َ ْ ُ    َّ ْ ُِّ 
 .ِ َّ ِ  ّ      ِ ِ   َ  ِ  ْ َ ِ   َْ ِِ    ًْ َ   ُِّ ْ َّ    ُ ْ َ    َ َ َ  ة ي في رلا اه ق طان م  ريو ط ت ل   صر م ل ا ض ر ق   لي و دلا  ك ن بلا  ح ن م
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The World Bank granted a loan to Egypt to develop its rural areas. 

central bank  
 ٌّ ِ َ ْ َ  ٌ ْ َ  ي ز ك ر م  ك ن ب

 .ِ ُّ َ َّ    ِ َ َ   ُِ   ِ َِ       َ   َْ   ُِّ   َْ    م خ ض تلا  ة ه جاو م ل  ة د ئافلا  راع س أ   كيير م لأا ُّ ِ َْ َ    ُ ْ َ    ََ َ    ي ز ك ر لما  ك ن بلا  ع ف ر
The U.S. central bank raised interest rates to combat inflation. 

money transfer  لاو م أ  ليو ح ت   َْ   ُ  َ ْ   ٍ 
اه ت ص ن م َْ َ  ِ   َْ    ِ   َْ   ِ  َ    َ  ُ ِّ َُ   ً   َ   ْ    ْ    ُ َِ َ  َْ  َ َْ     بر ع  لاو م لأا  ليو ح ت  نام أ لى ع  د د ش ي ا ناي ب  لاب  ياب  ة ك  شر  ت ر د ص أ  ِ َ َّ ِ  . 

Paypal issued a statement emphasizing the security of money transfers through its platform. 

inflation  م خ ض ت   ََ ُّ ٌ 
ا بر خ  ع ق و ت  .ِ َ ِ ّ     ِ َْ َ    ِ َ َ ِ  ِ ْ ِ      ِ ُّ َ َّ    ِ  َّ َ ُ  َ  ِ ْ    ِ   ِْ  ِ    ة ن ها رلا  ة م ز لأا  ب ب س ب  د ن هلا في  م خ ض تلا  تلا د ع م  عاف ت را  داص ت ق لاا ُ  ء َ ُ  َ َّ ََ  

Economic experts predicted an increase in inflation rates in India due to the current crisis. 

adjusted inflation  ل د ع م  م خ ض ت   ََ ُّ ٌ  ُ َ َّ ٌ 
 .ِ      َ ِ  ِ ََّ   ِ ْ  ُّ    َ  ِ    ماعلا  ن م  ل و لأا  ع ب رلا  للا خ %0.8 ِ          ُ َّ َُ    ُ ُّ َ َّ    ََ َ    نابايلا في  ل د ع لما  م خ ض تلا  غ ل ب

Adjusted inflation in Japan reached 0.8% during the first quarter of the year. 

As you engage with this unit, you may notice that the learning extends beyond the primary keywords 
we’ve highlighted. For instance, the term  ٌ ع ب ر  ُ  ْ  (quarter) appears twelve times in this unit alone. We 
strongly recommend that you highlight such recurring terms and consider adding them to your 
personal vocabulary notebook. These terms are not merely supplementary; they are integral to a 
comprehensive understanding of the topic. By being vigilant, you will uncover many more vocabulary 
words that are crucial to this subject matter. 

banking regulation  في صر لما  ل م علا  ميظ ن ت    َْ   ُ    َ َ ِ    َِ ِِّ 
 .ِ َّ ِ َ َْ  ُْ    ة ي ل ب ق ت س لما ِ   ِّ َ َّ    ِ َ َ   ُِ   ََ َْ َ   ََ َْ   ِِّ َِْ    ِ َ َ    ِ   َْ    ِ  َ     ْ َ    َ   تاي د ح تلا  ة ه جاو م ل   ثر ك أ ف   ثر ك أ   في  صر لما  ل م علا  ميظ ن ت لى إ  نولوؤ س م اع د

Officials called for further regulation of banking activities to meet future challenges. 

to lower • ض ف خ ٌ ْ َ  ض ف خ  َ َ َ 
 .%0.25 ِ َ ْ ِ ِ  ِ َِ       ِ   َْ   َ ْ َ  ُّ    ُّ    ُّ  َْ َ    ُ ْ َ    َ ََّ    ة ب س ن ب  ة د ئافلا  راع س أ  ض ف خ  يدوع سلا  يز ك ر لما  ك ن بلا  ر ر ق

Sam
ple



9 | Media Arabic Vocabulary – Book 2 

 ِ   ْ ِ ْ  َ  ِّ ِ   ِْ  ِ   ِّ ُ ُّ     رار ق ت سا و  ي داص ت ق لاا  و م نلا ََْ   ِ ُ   َّ    ِ   َْ   ْ ِ  َ َّ ََ َ   َْ   ُ ُْ َ   َ ْ َ    ََّ   ّ ِ    ٍّ ِ ِْ   ٌ َِ ْ  ُ  ِ ُّ َ َّ    َ َّ َ ُ   ين ب  ن زاو تلا  قيق ح ت  ن م  ن ك م ت ي  ن أ  ل م أ ي  ك ن بلا  ن أ  لا إ ،ا ي ب س ن  ع ف ت ر م  م خ ض تلا  ل د ع م
 .ِ َْ  ُ    ِ ِ َ  ِ  ِ  ْ ِ  ِ   َْ    ة و ط خلا  ه ذ ه  للا خ  ن م  راع س لأا

The central bank has issued an important decision regarding the interest rate policy. This decision, 
which includes a half percentage point reduction in the interest rate, is expected to stimulate economic 
growth and act as an investment incentive. Despite relatively high inflation, the bank hopes to achieve 
a balance between economic growth and price stability through this step. 

4.1.1.2 Informative Article: IMF Support in Arab Countries 
Track 4 

 ِ َّ ِ َ َ    ِ َ ُّ      ِِّ ْ َّ    ِ ْ َّ    ِ   ْ ُ  ُ ْ َ  ة ي ب ر علا  ل و دلا في   لي و دلا  د ق نلا  قود ن ص  م ع د

 ِّ ُ ُّ    ِ   َْ   ِ َ َ ِ   و م نلا  زيز ع ت  ف د ه ب 1944 ِ      ْ َ ََّ َ   ٌ َِّ  ْ َ  ٌ َ َّ َ ُ  َ ُ     ماع في  ت س س أ ت  ة ي ل و د  ة م ظ ن م  و ه ،IMF ِ   ً   ِ ْ   ُ   َْ     ُِّ ْ َّ    ِ ْ َّ    ُ   ْ ُ   ب ا راص ت خا  فور ع لما ،  لي و دلا  د ق نلا  قود ن ص
 ِ   َْ  َ  ِِّ ْ َّ    ِِّ   ميد ق ت و   لي و دلا   فيَِْ    ِ َ َ    ِ   َْ     ُِّ ْ َّ    ِ ْ َّ    ُ   ْ ُ  ُ ِ  ُ    ِِّ     ِ   ْ ِ ْ ِ  َ  ِّ َِ       ِّ ِ   ِْ  ِ    صر لما  ل م علا  ميظ ن ت في   لي و دلا  د ق نلا  قود ن ص  م هاس ي .  ليالما  رار ق ت س لاا و  ي م لاعلا  ي داص ت ق لاا
 َ َّ   ة يِ     ِ   َ  ُ   َ  َ   ُ    ُ   ْ ُّ    ُ ِّ َُ    َِ  َ   ِ  َِ   ِ   ِ   ِ َّ ِ ْ َّ    ِ َ   ِّ    ِ   َ    ِ  ْ  ُ  لالما  تاد عاس لما و  ضور قلا  قود ن صلا  م د ق ي ، ك ل ذ لى إ  ة فاض لإا ب . ة ي د ق نلا  ة ساي سلا  لاج م في  ناد ل بِْ   َِ   َ    ل ل  ة روش لما
. ة ي داص ت قا  تابوع ص  ه جاو ت يت لا  ناد ل ب ل ل   ِ ُْ  ْ  ِ   َّ     ُ  ِ ُ  ُ     ٍ    ِْ   ِ َّ ً  

 ِ   ُ    ِ َِّ   ْ ِ ْ    كون بلا  ة ي للا ق ت سا ِ   َْ ِ   ِ َّ ِ َْ َ    ِ   ُ   َ  ِ     ُ    َ َ  ُِّ ْ َّ    ِ ْ َّ    ُ   ْ ُ  ُ َ  َ َ    ِ َّ ِ َ َ    ِ َ ُّ       قيق ح ت ل  ة ي ز ك ر لما  كون بلا و  تاموك حلا  ع م   لي و دلا  د ق نلا  قود ن ص  ن واع ت ي ، ة ي ب ر علا  ل و دلا في
 َْ ِِ   ٍ     َ  ْ  ِ    صر م ل  رلاود  راي ل م 12 ِ َ   ِ   ًْ َ    ة ميق ب ا ض ر ق ُ   ْ ُّ    ََّ َ     قود ن صلا  ر ق أ ،2016 ِ       ِ  ِ    ِ   َ   َ   ِّ ِ   ِْ  ِ   ِ   ْ ِ ْ ِ  َ  ِ َّ ِ َْ َ     ماع في ، لاث لما  ليب س لى ع . ي داص ت ق لاا  رار ق ت س لاا و  ة ي ز ك ر لما
 َ ْ َ  ِْ  َ    ُ   َْ   َّ   ب و ص  ض ر قلا  هيج و ت  مَ   ِّ ِ   ِْ ِ    ِ   ْ ِ ِْ    ِ   َْ    ِ  ُ ِ َْ   ٍ َّ ِ َْ   ٍ َ   ِ  ِّ ِ     ِّ ِ   ِْ  ِ     ِ َ  ْ َ   ِ ْ َِ   ت . ي داص ت ق لاا  رار ق ت س لاا  قيق ح ت لى إ  ف د ه ت  ة ي د ق ن  ة ساي س  ل ظ في ، ي داص ت ق لاا اه ج مان ر ب  م ع د ل
اط ق ل ل  لاو م أ  ليو ح ت   بر ع  داص ت ق لاا  زيف ح ت . ة ط س و ت لما و  ة يرغ صلا  تاعو شر م ل ل  تاز ف ح م  ميد ق ت و ا جاي ت حا   ثر ك لأا  تاع  ِْ ِ   ٍ   َْ   ِ   َْ   َْ َ  ِ   ِْ  ِ   ِ   َْ      ِ    َْ َِ   ْ ِ   ً   َ  َْ   ِ  ُ َ ِّ   ٍ   ِ َْ ْ    ِ    َّ   َِ  َ   ُ ََ ِّ  َِ  

 ِ   َ   ََ    ِِ    َ   َ   ليب س لى ع ف . ث راو كلا و ِ َّ ِ  ْ ِ    ِ     ِّ    ِ ْ َ   ِ   َْ     ِ َ َ   ُْ ِ   ٍ ّ  َ  َ َّ ِ  َ ْ َّ    ُ   ْ ُّ    َ ََّ    ِّ ُْ ُ      ة ي ميل ق لإا  تاعاز نلا  يرث أ ت  فيف خ ت في  ة د عاس م ل ل  تا ر م  ة د ع  م ع دلا  قود ن صلا  م د ق ، ن د ر لأا في
 - ْ      ِ َِ     ِ ْ َ   َ َ  ِ ُ     ديفوك  ة ح ئاج  يرث أ ت  ع م  ل ماعَّ      ِِ  َ َ   ُِ   ِّ ُْ ُ ِْ   ٍ     ِ  ْ  ِ  تلا في  ه ت د عاس م ل  ن د ر  لأ ل  رلاود  راي ل م 1.5 ِ   َْ    َ  ََ        ميد ق ت لى ع  ق فاو ،2020 ِ       ِ  ِ     ماع في ، لاث لما

19. 

 ُ   ُ    ِ َ ُِّ      ضور قلا  ت م د ق .2011 ِ      ََ  ْ َّ    ِ َ َ َْ     َّ   ِ   َ َّ      َ ْ َّ    ُِّ ْ َّ    ِ ْ َّ    ُ   ْ ُ  َ ََّ    َِ        ماع في  ة ر و ثلا  ت ب ق ع أ يت لا  تاو ن سلا في  م ع دلا   لي و دلا  د ق نلا  قود ن ص  م د ق ، س نوت في
. ة ي لا بريل ََ َْ   ٍ   ِْ     ِ  ِ ُّ َ َّ      ِ َ َ  ُ   َ  ِّ ِ   ِْ  ِ   ِ   ْ ِ ْ ِ   ِ   َْ ِ   ٍَ َّ َ ُ  ٍ  ُ ِ   ثر ك أ  داص ت قا لى إ  ل و ح تلا في  ة د عاس لما و  ي داص ت ق لاا  رار ق ت س لاا  زيز ع ت ل  ة  سر ي م  طو شر ب    ْ   َِّ ً  

ا  رار ق ت س لاا  م ع د ل   لي و دلا  د ق نلا  قود ن ص  ل م ع ي  ف ي ك ىر ن  ن أ  ن ك  يم ، ة ل ث م لأا  ه ذ ه  للا خ  ن م    ِّ ِ ْ َّ   َ  ِّ ِ   ِْ  ِ  في  ي د ق نلا و  ي داص ت ق لا  ِ   ْ ِ ْ ِ   ِ ْ َِ   ُِّ ْ َّ    ِ ْ َّ    ُ   ْ ُ  ُ َ َْ   َ ْ َ   َ   َْ   ُ ِ ُْ   َِ  ِ َْ    ِ ِ َ  ِ  ِ  ْ ِ 
ا في  ة ي داص ت ق لاا اياض قلا  ل وان ت ت  ة ل ماش  ة ي د ق ن  ة ساي س  ه قيق ح ت  ع م ، م لاعلا اض ع لأا  ل و دل    َ َّ ِ   ِْ  ِ       َ    ُ َ  َ َ   ٍَ  ِ    ً َّ ِ َْ   ً َ   ِ  ِ ِ   َْ   َ َ   َِ        .ِ  ء  َْ    ِ َ ُ  

IMF Support in Arab Countries 

The International Monetary Fund, commonly abbreviated as the “IMF,” is an international organization 
founded in 1944 with the aim of promoting global economic growth and financial stability. The IMF 
contributes to the regulation of international banking and provides policy advice to countries in the 
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quality control  ة د و جلا  ة ب قار م  ُ   َ َ ُ    َ ْ َ ِ 
 .َ   ينكِ َْ  ْ ُْ ِ   ِ َ ْ َ    ِ َِ     ٍ َّ ِ  َ   ٍ  َ  ْ ُ  ِ  َْ   ِ  َ     ٍّ ِ َ َ   ً ْ َ  ِ َ ْ َ    ُ ََ    ُ  ُ َْ َ   ل ه ت س م ل ل  ة د و جلا  ة ي لاع  ة ي جيس ن  تاج ت ن م  يرف و ت  نما ض في ا ي و ي ح ا ر و د  ة د و جلا  ة ب قار م  ب ع ل ت

Quality control plays a vital role in ensuring high-quality textile products are provided to 
consumers. 

weaving  ج س ن   َْ ٌ 
اف كلا  ن م  ديز ت يت لا  ة ثيد حلا  تلالآا  ل م ش ت ل  روص علا  ر م لى ع  ج س نلا  تا ي ن ق ت  ت ر و ط ت  .ِ َ ْ َ   َ  ِ  ة د و جلا و  ةَ  ء  َ    َ ِ  ُ  َ     َّ   ََ    َ    ِ     َ َ َْ ِ   ِ   ُ    ِّ َ   َ  ِ ْ َّ    ُ  ّ ِ ِْ   َْ  ََّ َ  

Weaving techniques have evolved over the ages to include modern machines that increase 
efficiency and quality. 

textile • جيس ن ٌ َ ِْ َ   ة ج س ن أ   َ  ٌ 
 .ِِّ   َّ      ِ  ُ   ْ ِ  ٍّ ِ ُ     فياق ثلا اه ثار ت  ن م  ما ه م اً  ءْ ُ  ََُ  ُْ     َّ   ِ َّ ِ   ْ َّ    ِ   َّ    ِ َ   ِ ِ  ُِ    َ    ُ َّ ََ َ   ز ج   بر ت ع ت يت لا  ة ي ديل ق تلا  جيس نلا  ة عان ص ب  ر ئاز جلا  ز ي م ت ت

Algeria has a traditional textile industry that is an important part of its cultural heritage. 

4.2.3.1 Mini-Articles 
Track 20 

   َ    ُْ     اذ ه ىز ع ي ٍ.  َ  ٍ ْ َ ِ  ُ    َ    ِ ََ   َ   ُ ْ َ        ِ      َ  ِ  ً ِ ْ ُ   ً  َ   ِ َ  َّ    ِ َ     ُ َ   ِ  َْ  َ َْ   يرب ك  ل ك ش ب  تاعيب لما  ت د ياز ت  ث ي ح ،ضيالما  ماعلا  للا خ  لا ه ذ م ا حاج ن  ة عي سرلا  ة ضولما  ة عان ص  ت ز ر ح أ
 ِ َ ْ َ ِ  َ   ٍ َ ِ   ُ  ٍ   َْ  ِ  ِ َ     ِ   ْ َ  ِ َ َْ    َ  ِ   ُْ ِ   َِ  ْ ُْ   ِ  ِ ُّ َ َّ     ة يب ل ت ل و . ة ب سان م  راع س أ ب  ة ضولما  تاح ي ص  ث د ح أ لى ع  لوص ح ل ل  ة ل م ج لا ب  ق و س تلا َ َْ   َ  ِ َْ  ُْ    ِ ُّ ََ    ِ  ُ   َّ     و ح ن  ينك ل ه ت س لما  ه ج و ت لى إ  حاج نلا
ا  ينس ح ت ل  ة ثيد ح  تلاآ  ماد خ ت سا و اه جات ن إ  ة داي ز ب  ة ع ن ص لما  تاك  شرلا  ت ماق ، د ياز ت لما  ب ل طلا اذ ه اف كل  ِ  َْ ِ   ٍَ    َ  ٍ    ِ   ْ ِ ْ  َ    ِ  ْ  ِ  ِ َ   ِ ِ  ُ َ ِّ َُ    ُ  ِ َّ    ِ َ     ِ ِ  َ ُ    َِ  َّ      َ   ُ ُ    ِ   يرش ت . ةَ  ء  َ  
 ِ َ ِْ َ ِ   ٍ َِ     ٍ َ ْ   ة ي ب ل ت ل  ة ي لاع  ة د وَ     ً   ْ َ  َ  ًَ  َِّ َ  ُ  ٍ   َْ   ِ  ّ ِ ِْ   َ َ َْ  ْ   َِ  ِ      ِ ِ َ    ِ َ   ِ  َ   ِ  ََّ    ِ  ُ     َّ    ج اذ ا زير ط ت و  ة ر و ط ت م  ميم ص ت  تا ي ن ق ت  م د خ ت سا  ة ز هاجلا  س بلا لما  ة عان ص  عاط ق  ن أ لى إ  ريراق تلا
 ِ   ِْ ِ   ِ َ   ِّ    ِ  ّ ِ َ َ  ِ  َْ  َ  ِ َ ْ َ    ِ ََ      ظاف ح ل ل  ة غاب صلا  تا ي ل م ع  ينس ح ت و  ة د و جلا  ة ب قارُ   َ   ًْ َ   ُ   َّْ    ََّ    َِ  َ   ِ  َِ   ِ ْ  ِ   َ  ِ َْ  ُْ    ِ   ُّ ََ   م لى ع ا ض ي أ  زيك  ترلا  م ت ، ك ل ذ لى إ  ة فاض  لإا ب . ينك ل ه ت س لما  تاع ق و ت
 .َِ       َِ   ِ َ  ِ َ   ِّ    ِ َ   ِ ْ    َ  ة ئيبلا  ة يما ح و  ة عان صلا  ة ماد ت سا لى ع

The fast fashion industry has achieved remarkable success in the past year, with significant growth 
in sales. This success is attributed to consumers’ preference for wholesale shopping to obtain the 
latest fashion trends at affordable prices. To meet this increasing demand, manufacturing companies 
have increased their production and utilized modern machinery to improve efficiency. Reports indicate 
that the ready-to-wear clothing sector has employed advanced design techniques and high-quality 
embroidery to meet consumer expectations. Additionally, there has been a focus on quality control 
and improving dyeing processes to sustain the industry and protect the environment. 

ما ق  ح س ت كا  ث ي ح ، ة يرخ لأا  ة  تر فلا  للا خ ا ت فلا ا شاع ت نا  ة ر خافلا  س بلا لما و  تاجوس ن لما  ة عان ص  ت د ه ش  َ َ َْ    ِ   َ    ُ   د ه ش لما  رير حلا  شُ   َ ََ  ْ   ُ ْ َ   َِ  َ    َِ ْ َ    َ  ِ  ً  ِ    ً   ِْ    َِ  ِ      ِ ِ َ   َ  ِ     َْ    ُ َ   ِ  ْ َ ِ َ 
 َ َ َ      ْ ِ ِ    َ     َِ    ح ن م ام ، م ه ميماص ت في  ة رِ      ِ َّ ِ   َّ    ِ  ْ َ    ِ   ْ ِ ْ ِ  َ  ِّ َُ    ِ   َْ    ِ  ُ   َّ      َ    ُْ    َّ َِ       خافلا  ة ي عيب طلا  فاي ل لأا  ماد خ ت س لا  ينم م ص لما  ليض ف ت لى إ  حاج نلا اذ ه ىز ع ي . ي م لاعلا

Sam
ple



81 | Media Arabic Vocabulary – Book 2 

Unit 5 
Science and Technology 

In an era where scientific innovation and technological advancements drive change at an 
unprecedented pace, the ability to articulate and understand these subjects becomes increasingly 
essential. This unit equips you with the specialized vocabulary and context needed to navigate 
the vast landscape of scientific and technological topics as they are presented in Arabic media.  

Our first focus is on ‘Scientific Research and Discovery,’ which is segmented into key fields such 
as Biology and Medical Research, Chemistry and Materials Science, Physics and Astronomy, and 
Environmental Science and Sustainability. In this section, you’ll acquire a rich set of terms and 
phrases that can help you comprehend cutting-edge research, medical breakthroughs, and 
environmental issues. These terms are critical for engaging with Arabic media’s coverage of 
developments that shape our understanding of the world and our place within it. 

The unit then pivots to ‘Technology and Innovation,’ a realm that dramatically impacts modern 
society and dictates the pace of change. We begin by exploring the vocabulary related to 
Information Technology and Cybersecurity, diving into the language used to discuss everything 
from cloud computing to cyber threats. We then venture into the fascinating worlds of Artificial 
Intelligence and Robotics, and Clean Energy and Renewable Technologies. As these topics are 
at the forefront of modern technological innovation, mastering the vocabulary that surrounds 
them is crucial for a nuanced understanding of current and future trends. 

Through the breadth and depth of topics covered in this unit, you’ll be well-prepared to engage 
with Arabic media’s portrayal of both scientific and technological domains. This will not only 
expand your language repertoire but will also offer you valuable insights into how the Arab world 
interacts with, and contributes to, global scientific and technological advancements. 
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5.1 Scientific Research and Discovery 
Track 28 

discovery  فاش ت ك ا  ِ ْ ِ   ٌ 
 .ِ َّ ِ   ِ    ِ   َْ    ِ  ِ   َ  ٍ  َ  ٍ ْ َ ِ  َ َِّ ُ   َْ   ُ ِ ُْ  ِّ ِّ    ِ   َ  ة ي ثار ولا  ضار م لأا  جلا ع لى ع  يرب ك  ل ك ش ب  ر ث ؤ ي  ن أ  ن ك  يم  ب طلا  لاج م   ٍ   َ  ٍ   ِ ْ   ِ َ  ُ ْ َ      َ  في  ديد ج  فاش ت كا  ن ع  ف ش كلا ىر ج

A new discovery in the field of medicine has been revealed that could have a significant impact on 
the treatment of genetic diseases. 

research • ث ح ب ٌ  ُ   ثوح ب  َ ْ ٌ 
سار دلا  تا ي ض ر ف  ديك أ ت و  ة د ك ؤ م  ج ئات ن لى إ  لوص و ل ل  ة ديد ع  تاو ن س  ي م ل علا  ث ح بلا  ق ر غ ت س ي  د ق  .ِ   تا   ِّ    ِ  ّ ِْ َ   ِ  ْ َ  َ  ٍ َ َّ َ ُ  َِ   َ    ِ  ِ   ُْ ِ   ً َ   َ  ٍ   َ َ  ُّ ِْ  ِ    ُ ْ َ    ُِ  َْ  َْ   َْ  

Scientific research can take several years to reach conclusive results and confirm study 
hypotheses. 

scientist • ما ل ع  ٌ ِ    م لاع ُ  ءَ  ُ 
اي زيفلا  لاج م في  ز رابلا  م لاعلا  د ع ي ما ل علا  ز ر ب أ  ن م ا د حاو  ة ي ر ذلا ِ  ء  ْ      ِ   َ    ُ ِ      ُِ       ُّ َُ    .ِ   َ    ِْ َ       ثيد حلا   صر علا في ِ  ءَ  ُ    ِ َْ َ   ْ ِ   ً ِ    ِ َّ ِّ َّ    

The prominent scientist in the field of atomic physics is considered one of the leading scientists in 
the modern era. 

science • م ل ع ٌ   ُ  مول ع  ِ ْ ٌ 
 .ِّ ِ     ْ ِّ   َ  ِّ ِْ  ِ    ِ ُّ َ َّ    ِ   َْ ِ   ِ   ُ    ِ   َ    ِ ْ  ِ ْ ِ   ِ   َْ    ِ  َُ  ْ َّ    ُ ََّ َ َ   ي جولون ك تلا و  ي م ل علا  م د ق تلا  زيز ع ت ل  مول علا  لاج م في  رما ث ت س لاا  زيز ع ت لى إ  ة ل و دلا  ع ل ط ت ت

The state aims to enhance investment in the field of sciences to promote scientific and 
technological advancement. 

scientific  ي م ل ع  ِ ْ ِ ٌّ 
ا بر خلا  ل ب ق  ن م  ت ع جور و  ة قومر م  ة ي م ل ع  ة ل ج م في  ة ديد جلا  ة ي م ل علا  ج ئات نلا  ت  شر ن  .ِ  َ       لاج لما في ِ  ء َ ُ    ِ َ ِ  ْ ِ  ْ َ ِ   َ  ٍَ     َ  ٍ َّ ِْ  ِ  ٍ َّ َ َ    ُ َ   َ    ُ َّ ِْ  ِ    ُِ    َّ    ِ َُِ  

The new scientific findings have been published in a reputable scientific journal and have been 
peer-reviewed by experts in the field. 

Nisba adjectives in Arabic are derived from nouns to describe a relationship or attribution. These 
adjectives typically end in ي ـ  ِ ّ  for masculine and ة يـ   َّ  for feminine. They are used to describe a variety 
of associations such as origin, profession, or characteristics. Here are some examples: 

ٌّ ِْ  ِ  ي م ل ع  scientific (derived from م ل ع  ِ  ٌْ , meaning ‘science’). This adjective is used to describe 
something related to the field of science. 
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ٌّ ِّ ِ  ي ب ط  medical (< ٌّ ِ  ب ط  medicine) 

ٌّ ِ     ِ  ي جولوي ب  biological (< اي جولوي ب  ِ     ِ   biology) 

You will notice several more nisba adjectives in this section and others. Try to determine the noun 
each is derived from and how it relates to its meaning. 

5.1.1 Biology and Medical Research 
Track 29 

to secrete • ز ر ف أ ٌ  ْ  ِ  زار ف إ  َ ْ َ َ 
 .ِ ْ ِ      ِْ َ    ِ  ّ ِ َ َ  ُ ِّ َُ     َّ   ِ  ْ  ْ َّ    َ  ْ  ُ  ُ َّ َِ  َّ    ُ َّ ُ    ُ ِ ُْ   م س جلا في  ض ي لأا  تا ي ل م ع  م ظ ن ي يذ لا  ينس كو ير ثلا  نوم ر ه  ة ي ق ر دلا  ة د غلا  ز ر ف ت

The thyroid gland secretes thyroxin hormone, which regulates metabolic processes in the body. 

genetic disorder  ثيار و  بار ط ض ا   ِ ْ ِ   ٌ  ِ   ٌِّ 
ما ل علا  ن ل ع أ  ٍ َ   َ  ٍ    ِ   ِ  ُ  َ   َْ   ِ َّ ِ   ِ    ِ     ِ ْ ِ  ِ  ٍ َِ ْ  ُ  ٍ   َ  ٍ   ِ ْ   ِ َ  َِ  ِ      ِ َ ِ        ة ديد ج  تاجلا ع لى إ  دوق ي  د ق  ة ي ثار ولا  تابار ط ض لاا ب  ط ب ت ر م  ديد ج  فاش ت كا  ن ع  ة ر هاقلا  ة ع ماج في ُ  ءَ  ُ    ََ  َْ  
 .ْ َ  ِ ْ َ   َِ  َِ   ر يماه ز ل أ  ض ر م ل

Scientists at Cairo University have announced a new discovery related to genetic disorders that 
could lead to new treatments for Alzheimer’s disease. 

medical research • ي ب ط  ث ح ب ٌ  ُ   ثوح ب  َ ْ ٌ  ِ ِّ ٌّ 
 .ِ َ ِ َْ  ُْ    ة ي ص ع ت س لما ِ   َْ    ِ   ِْ    َ ِ  ِّ َْ ِ   ِ َّ ِّ ِّ    ِ   ُ      ِ ْ  ِ ْ ِ  ِ    َْ ِ   ُ َّ ِِ    َ    ُ َ   ُ      َْ    ضار م لأا  راش ت نا  ن م  د ح ل ل  ة ي ب طلا  ثوح بلا في  رما ث ت س لاا  عيس و ت ل  ة ي ر ئاز جلا  ة موك حلا ىع س ت

The Algerian government is seeking to expand investment in medical research to curb the spread 
of intractable diseases. 

biological  ي جولوي ب  َ     ِ ٌّ 
ما ل علا  ف ش ت ك ا ى بر كلا  ن د لما في  لاف ط لأا ُِّ ُ   َ  ِ َُّ  َّ ِ    ً   َ   ٍّ ِ    َ   ً  ْ َ     و  نم لى ع  ث و ل تل ل ا ديد ج ا ي جولوي ب ا يرث أ ت ُ  ءَ  ُ    َ ََ  ْ ِ     َ ْ  ِ      ُُ ِ    ُ ْ . 

Scientists have discovered a new biological effect of pollution on the growth of children in major 
cities. 

biology  اي جولوي ب  َ     ْ   
 .ِ   ِّ    ِ َ َ  ِ َّ ِ ْ َ  ِ ْ َِ   ِ ْ َ    غام دلا  ل م ع  ة ي ف ي ك  م ه ف ل  ث ح بلا َ ِ  ٍ   َ   ِ  ِ َ      ِ َ  ِّ ِ َ َ    ِ   ِّ ِ   ُ َ ََّ ُ      ْ     َ    ُ ِ َْ    ن م  ديز م لى إ  ة جاحلا  ن ع  ي ب ص علا  ماظ نل ل  ة ب ك ر لما اي جولوي بلا  ف ش ك ت
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of living organisms to identify the genes responsible for resistance. The findings from these new 
studies may help in the development of effective drugs to combat these resistant microorganisms. 

ما ل ع  ن ل ع أ ، ل ئاه  ي ب ط  م د ق ت في اي ح لأا ُ  ءَ  ُ  ََ  َْ    ٍِ     ٍّ ِّ ِ  ٍ ُّ ََ      َْ  َ   ٍ ِ    ٍِّ   ِ  ٍ   ِ ْ   ِ  ِِ   ِ        ِ   َْ   ْ ِ     ََّ َ  َْ   ْ ُ ََّ     د ق و . ر دان   ثيار و  بار ط ضا  جلا ع ل  تانيجلا  رير ح ت  ن م اون ك  تم  د ق  م ه ن أ ِ  ء  َْ    
ما ل علا ىر ج أ   ِ   ِ ْ  . بار ط ضِ  ِ  َ   ُ    ْ َ    َ ِ  ِ َّ ِ ْ ِ       َ    ِ   َْ ِ   ِّ ِ      ِ   ْ َّ    ِ   ْ ِ ْ  ِ  ً َّ ِ  َ  ًَ  ِ َْ    لاا ب  ينباص لما ضى ر لما  ن م  ة ي ع ذ جلا ايلا خلا  ليد ع ت ل  ي نيجلا  رير ح تلا  ماد خ ت سا ب  ة ي ري سر  ة ب ر ج ت ُ  ءَ  ُ      َْ  
ما ل علا  د ك أ ، مونيجلا  طيط خ ت  ة ي ن ق ت  ماد خ ت سا ب  ُ َّ ََ َ    ٍ َ   َ  ٍ َ ْ ُ ِ  ِ  َ    ِ     ِ   ْ ِ ْ        ََ   َْ   ْ ُ ََّ     ع ق و ت ي . ة ميل س  ة خ س ن ب  بيع لما  ينجلا  لاد ب ت سا في اوح ج ن  د ق  م ه ن أ ُ  ءَ  ُ    َ ََّ    ِ        ِ   َْ   ِ َّ ِ ِْ   ِ   ْ ِ ْ  ِ 
ما ل علا  .ِ َّ ِ َ َْ  ُْ    ِ َّ ِ   ِ    ِ    ِ   َ  ِّ ِ      ِّ ِّ    ِ   َ   َ  ٌ  َ  ٌَ َ   ِ َ   ِّ    ِ ِ َِ   َ  َ   َْ    ة ي ل ب ق ت س لما  ة ي ثار ولا  تاجلا علا و  ي نيجلا  ب طلا  لاج م لى ع  يرب ك  ر ث أ  ة سار دلا  ه ذ ه ل  نوك ي  ن أ ُ  ءَ  ُ   

In a tremendous medical advancement, biologists announced that they have successfully edited 
genes to treat a rare genetic disorder. Scientists conducted a clinical trial using gene editing to modify 
stem cells from patients with the disorder. Using genome mapping technology, scientists confirmed 
that they have successfully replaced the faulty gene with a healthy version. It is expected that this 
study will have a significant impact on the field of genetic medicine and future genetic therapies. 

 ٍ َ ُْ ِ  َُ   َ َ   َ    ة ع  سر ب  ر ثاك ت ي  سوْ َ    ََّ   ّ ِ   ِ ِ  ْ   ِ  ِ ِ   ِ ْ   َ ِ  ِ ْ َّ     َ   ٍ َ   َ  ٍ َّ َِ     ٍ َِ       ٌ   َ  ٌ  َْ   ُ َّ ََ َ   ير فلا  ن أ  لا إ ، ل ماك لا ب  ه فاش ت كا  ن م  م غ رلا لى ع . ة ديد ج  ة ي م لاع  ة ح ئاج في  ديد ج  سو ير ف  ب ب س ت ي
ا بر خلا  ل واح ي .  شر بلا  ن م  ة يرب ك ا داد ع أ  بيص ي و  ٍ  َ   ِ  ْ َ ِ   ِ  ْ َْ ِ   ِ َّ ِ   ِ    ِ َ ْ ِ    ْ َ  َ ْ َ    َ  ّ ِ     َ      حاق ل  ريو ط ت ل  سو ير ف ل ل  ة ي ثار ولا  ة ي ن بلا  ن ع  ف ش كلا  نو ي جولوي بلا ُ  ء َ ُ    ُ ِ  ُ    َِ َ    َ ِ  ًَ   َ   ً   َْ   ُ  ُ  َ 
  َِ  َ   ِ  َِ   ِ ْ  ِ   ِ  ، ك ل ذ لى إ  ة فاض  لإا ب . ةَّ ِ  َّ    ِ     ِ ْ ِ     ِ َّ ِ َ َ    ِ    َ   َ  َِ  ََ  ُْ    ِ َِّ    َّ    ِ  ُ   َّ    ُ   َْ     َْ    ٍ  َّ   ي ري سرلا  تاراب ت خ لاا في  ة ي و ي حلا  تاملا علا و  ة ل م ت ح لما  ة ي ئاو دلا  تلا عاف تلا  ميي ق ت ير ج ي . لا ع ف
اب ولا  ة ه جاو م ل  ة ع  سر ب  ة ي ب طلا  تا د ع لما و  ة ي و د لأا  عيزَْ   ُّ َِ   و ت  م ت ي  ُ   ُ    َّ َِ   َْ   ُ ُْ َ   َُ      َ   ٌّ َِ  ْ ُ  ُّ ِْ  ِ    ُ ْ َ       روث علا  م ت ي  ن أ  ل م أ ي  م لاعلا و ، ر م ت س م  ي م ل علا  ث ح بلا .ِ  ء  َ    ِ َ َ   ُِ   ٍ َ ُْ ِ  ِ َّ ِّ ِّ    ِ  ّ َُ   َ  َِ  ِ َْ    ُ   
 .ِ ِ      ِ   َ      ٍ  ِ   َ  ل جاعلا  بير قلا في  جلا ع لى ع

A new virus is causing a new global pandemic. Despite being fully discovered, the virus is rapidly 
spreading and affecting a large number of people. Biologists are attempting to decipher the genetic 
structure of the virus to develop an effective vaccine. Potential drug interactions and biomarkers are 
being evaluated in clinical trials. Additionally, drugs and medical equipment are being distributed 
rapidly to confront the pandemic. Scientific research is ongoing, and the world hopes to find a cure in 
the near future. 

5.1.1.2 Informative Article: COVID-19 Vaccination Efforts 
Track 31 

 ِ َ ْ َ ُْ      ٌ َ َ َ  ٌ   ِّ ََ           ِ  ْ َ  َّ ِ  ِ   ْ َّ    ُ   ُ  ل ب ق ت س لما في  ل م أ و  تاي د ح ت :انوروك  سو ير ف  د ض  ميع ط تلا  دوه ج

اح ن أ  عيم ج          ُ  َْ   ّ ََ   في انوروك  سو ير ف  شى ف ت اب و في  ب ب س ت ام ، م لاعلا ِ  ء ْ َ  ِ    َ   ِ َّ      ٍَ   َ  ٍ     ِ ْ    ِ  ُ َِ       ِ ََّ    ٍّ َِ       ة فاك في  ة يرب ك  تابار ط ضا لى إ  ة ح ئاجلا  ت د أ . ي م لاع ٍ  ء  َ    َ َّ ََ       َِ       
 ُ   َّ    ُّ   بوؤ دلا  يِّ ِّ    ُ ْ َ     َّ    ِّ َ    ِ ْ ُِ    ٍَ    ْ َ  َْ َ  ً َّ َِ     ً َّ ِّ ِ  ٍ   ِّ ََ   َْ   َ  َ   ِ   َ    ِ    َ  ب طلا  ث ح بلا ى د أ ، ظ حلا  ن س ح ل . ة قوب س م   ير غ  ة ي م لاع  ة ي ح ص  تاي د ح ت  ت راث أ و ، ةاي حلا  تلااج م
 .ٍِّ   ِ  ٍْ  َ    ٍَ   ّ   سياي ق  ت ق و في  ة لا عَ  ٍ    َ   ِ َّ ِ  ِ  ْ َ    ِ  ُ  َ  ُْ   َ  ف  تاحاق ل  ة د ع  ريو ط ت لى إ  تيم ت س لما و

ما ل علا اي ميكلا و اي جولوي بلا  لاج م في ُ  ءَ  ُ      ِ     َّ    ِ   َْ ِ   ِ  ْ َْ ِ   ِّ ِ      ِ ُْ  َ َّ   ِ  ْ َُ َ ِ  ْ َ     َ َْ  ْ   ِ َّ ِ َ َ     . تاحاق للا  ميم ص ت ل  سو ير ف ل ل  ي نيجلا  ل س ل س تلا ب  م ه ت ف ر ع م اوم د خ ت سا  ة ي و ي حلا ِ  ء  ْ     َ    ْ     َ    ِ   َ    
 ِ  ْ َ    ِ   سو ير فلا  رُ  َ   ْ َ  َِ    َْ    ِ        ِ   َْ   ْ ِ     ََّ َ   ِ  ْ َْ ِ   ِّ ِ َ َّ    ِ ْ َ    َِ  ِْ  ِ  ِ   َْ   ِ  َ   ْ َ  ثاك ت  ن ع  ة لوؤ س لما  تانيجلا  ديد ح ت  ن م اون ك  تم ، سو ير ف ل ل  ي و و نلا  ض م حلا  ة ل س ل س  ليل ح ت  قير ط  ن ع
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 ِ   َْ  َ    ً   َْ   َِ َْ    ِّ  َ    َ َ  ِ ُ   َّ     َ  ََ  ْ ُ     ًْ َ   ُ ِّ َُ    فين ص ت ك ،ا ديق ع ت   ثر ك لأا  ماه لما  ع م  ل ماع تلا لى ع  ة ر د قلا ا ض ي أ  ر ف و ت ِ ْ َّ   َ  ِ َ ُّ     َ  ِ ُّ َ َّ      ِ   َُّ  َّ    َّ ِ  ت و صلا و  ر و صلا لى ع  ف ر ع تلا في  تار و ط تلا  ن إ
اك ذ  تاقيب ط ت  قيق ح ت في  د عاس ت اي جولون ك تلا  ه ذ ه . ملا ك لى إ  ص نلا  ليو ح ت و  ر و صلا  ِ   َ      ٍ َ ِّ ََ  ُ  ٍّ ِ   ِ ْ     ديد علا في  ة م د ق ت م  ي عان ط صا ٍ  ء َ   ِ    ْ َ   ِ   َْ     ُ ِ  ُ     ْ     ْ ِّ    ِ ِ َ   ٍ  َ   ِ  ِّ َّ    ِ   َْ  َ  ِ َ ُّ   
 .ِ َِّ      ِ   ْ ِ     ِ  ِ َّ ِّ ِّ    َِ    ِّ    َ ِ    ة ي لالما  تام د خلا لى إ  ة ي ح صلا  ة ياع رلا  ن م اً  ءَْ    ِ     ِ    َ ِ  د ب ، تاعاط قلا  ن م

اك ذلا و  ة ت  تم لأا  ماد خ ت سا  ة دايز  ع م  ن أ  ر ك ذلا ب  ريد جلا  ٍّ ِ  ِ ْ  ٍ َ     ُ    ٌ   ِّ ََ   َ   ُ  ُ   َ َ   ِّ ِ   ِ ْ ِ َ    ي عما ت جا  ع باط  تاذ  تاي د ح ت  كان ه  نوك ي س ، ي عان ط ص لا ا ِ  ء  َّ   َ  َِ َ َْ    ِ   ْ ِ ْ   ِ َ     َ َ  ََّ   ِ ْ ِّ   ِ  ُ   َ   
  ٍ   َ  ٍ ْ َ ِ  ِ   ِّ  ، حيح ص  ل ك ش ب  تاي دَ َّ    ِ ِ َ  ِ ََ    ُِ   ْ َِ  َ   ِ َ َ    َِ ُ    َ  ُ ْ  َّ    َِ  َ     ِ    ُ  َ َ     َُّ ََ َ   ٍّ ِ   ِْ     ح تلا  ه ذ ه  ة ج لاع  بم ، ن ك ل و . ل م علا  ص ر ف لى ع  يرث أ تلا  ك ل ذ في ا بم ،اه ت ه جاوم   ين ع ت ي  ي داص ت قاو
لا  ه ذ ه  ر ف و ت  ن أ  ن ك  يم  .َِ َ    ِ   َ  ِ  َْ  َ  ِ َّ ِ   ِْ  ِ   ِ َ ِ ْ َّ ِ   ً َ َّ َ ُ َ  ً َ   َ   ًَ ُ   ُ  ّ ِ     ْ ِّ   شر بلا  ةاي ح  ينس ح ت و  ة ي داص ت ق لاا  ة ي م ن تل ل  ة ن س ح م و  ة ديد ج ا ص ر ف  تا ي جولون ك ت   ِ ِ َ  َ ِّ َُ   َْ   ُ ِ ُْ 

Transitioning Towards Advanced Technology and Artificial Intelligence:  
Opportunities and Challenges 

Many economic sectors are facing a severe labor shortage, leading to an increasing adoption of 
automated technologies and artificial intelligence (AI). This technological shift is unstoppable and has 
the potential to drive the upcoming industrial revolution. 

With AI technology that learns and improves over time, it becomes easier to perform tasks that 
previously required human intervention. While these intelligent systems can handle big data, they 
also offer precise predictions that can help improve productivity and reduce waste. 

At the same time, autonomous robots, characterized by their ability to move and navigate, can execute 
a variety of mechanical tasks. Thanks to these multifunctional robots, organizations can ensure 
operational continuity without the need for constant human presence. 

Advancements in image and speech recognition also provide the ability to tackle more complex tasks 
such as image classification and text-to-speech conversion. This technology aids in achieving 
advanced AI applications in various sectors, ranging from healthcare to financial services. 

It’s worth mentioning that with increased automation and artificial intelligence usage, there will be 
social and economic challenges to be addressed, including the impact on job opportunities. However, 
by addressing these challenges properly, these technologies can provide new and improved 
opportunities for economic development and enhance human life. 

5.2.3 Clean Energy and Renewable Technologies 
Track 50 

green  ضر خ أ   َ ْ َُ 
ا ضر خلا  تاعان صلا  م ع د ل  ة ديد ج  تاساي س  قيب ط ت ب  ة موك حلا  ت ماق  .ِ َ ِّ ََ ُ    َِ  ّ     ِ   ْ ِ ْ   ة د د ج ت لما  ة قا طلا  ماد خ ت ساِ    َْ  َ    عيج ش ت و ِ  ء ْ َ    ِ     ِّ    ِ ْ َِ   ٍ َ   َ  ٍ     ِ  ِ  ْ َ  ِ  ُ َ   ُ    ِ َ   

The government implemented new policies to support green industries and encourage the use of 
renewable energy. 
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Unit 6 
Sports 

Sports play a unique role in any society, serving as a mirror reflecting its cultural, social, and 
sometimes even political landscapes. This is particularly true in the Arab world, where sports 
transcend mere physical activity to become platforms for national pride, cultural expression, and 
social cohesion. This unit is designed to arm you with the essential vocabulary and contextual 
understanding needed to engage with Arabic media coverage of various sporting activities and 
phenomena. 

The unit opens with ‘Ball Sports,’ dedicating individual sections to the likes of Soccer (Football), 
Basketball, Volleyball, Handball, and Tennis. Soccer is undoubtedly the most universally adored 
sport in the Arab world, with countries like Egypt, Morocco, Algeria, Saudi Arabia, and Qatar 
boasting rich football cultures and competitive national teams.  

We then transition to ‘Athletics and Olympic Sports,’ featuring Track and Field, Gymnastics, and 
Weightlifting, before delving into the action-packed realm of ‘Combat Sports’ like Wrestling, 
Boxing, and Martial Arts. 

Lastly, the unit touches on the broad topic of ‘Sports Culture and Industry,’ encapsulating 
everything from sports events to sports business and economy, organizations, training and 
health, fan culture, and broadcasting and commentary. This comprehensive coverage ensures 
you are well-equipped to understand and talk about the sports industry’s different facets in 
Arabic. 

We must note, however, that the list of sports and topics covered in this unit is not exhaustive. 
For example, culturally significant sports like Camel Racing and Equestrian Sports have been 
omitted due to space constraints, despite their deep roots and popularity in Arab culture. 
Motorsports, too, which have gained traction in recent years, especially with events like Formula 
1 races in Bahrain, have not been included. 

In most units of this book, we have been meticulous about avoiding the repetition of keywords 
across multiple subsections, opting to place each vocabulary item in just one relevant category. 
This approach is intended to offer a streamlined learning experience by reducing redundancy. 
However, in the Sports unit, you will encounter an exception to this rule. Some keywords appear 
in more than one section, even when their meaning remains consistent. This intentional repetition 
serves a specific purpose: to allow you to see how a term is used in different sporting contexts. 
This strategy aims to provide you with a more nuanced understanding of the term's application, 
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making it easier for you to engage with Arabic sports commentary and reporting that spans 
various athletic disciplines. 

By mastering the vocabulary and context presented in this unit, you will be better equipped to 
understand and engage with Arabic media’s coverage of sports, thereby deepening your insight 
into the social and cultural fabric of the Arab world. 

6.1 Ball Sports 

6.1.1 Soccer (Football) 
Track 53 

booking  ب علا ل  راذ ن إ  ِ  ْ  ٌ  ِ  ِ ٍ 
 .ِ    ُ    َ  ِ  ِ   َ    ِ ِ ََُّ   ِ َ َ ِ  ِ ِ ِّ    ً  ْ  ِ  ُ َ َ    َ َ َْ   ةاراب لما  للا خ  فين علا  ه ف  صر ت  ب ب س ب  ب ع لا ل ا راذ ن إ  م ك حلا  ر د ص أ

The referee issued a booking [yellow card] to the player due to his aggressive behavior during the 
match. 

possession  ذاو ح ت س ا  ِ ْ ِ ْ   ٌ 
 .ِ ََّ    ِ ْ َّ    َ  ِ  ٍَ   َ   ٍ َّ ُِ   َِ  ُ     َ  ُ ِ  ُ    ُ   َ    َ َ َْ  ْ ِ  ل و لأا  ط و شلا  للا خ  ة ليو ط  ة د م ل  ة ر كلا لى ع  س فان لما  قير فلا  ذ و ح ت س ا

The opposing team had long possession of the ball during the first half. 

to retire • ل ز ت ع ا ٌ   ِ ْ ِ  لاز ت ع ا  ِ ْ َ َ َ 
 .ِ    ْ ِ ْ  ِ  ٍَ  ِ    ٍَ   َ  َ َْ   ِ َ َ    َِ  ُِ   ِِ    ِ ْ   ِ َ  ُّ َِ       ُ ْ َّ    ََ  َْ   تازاج ن  لإا ب  ة ل فاح  ة يرس م  د ع ب  م د قلا  ة ر ك ل  ه لاز ت عا  ن ع  ي م لاعلا  م ج نلا  ن ل ع أ

The global star announced his retirement from soccer after a career filled with achievements. 

red card  ار م ح  ة قاط ب  ُ  ء  ْ َ  ٌ َ   ِ 
ار م ح  ة قاط ب  ب ع لالا ى ق ل ت ، ن ش خلا  ه ل خ د ت  ب ب س ب  .ِ    ُ    َ ِ  َِ ُ  َ   ةاراب لما  ن م  د ر ط و َ  ء  ْ َ  ًَ    ِ  ُ ِ ّ     َّ َ    ِ ِ َ    ِ ِ ُّ ََ   ِ َ َ ِ 

Due to his rough tackle, the player received a red card and was expelled from the match. 

yellow card  ار ف ص  ة قاط ب  ُ  ء  ْ َ  ٌ َ   ِ 
ار ف ص  ة قاط ب  ع فاد م ل ل  م ك حلا  ر ه ظ أ ،  نيوناقلا   ير غ  ه ماح ت ل لا ا ر ظ ن  .َ  ء  ْ َ  ًَ    ِ ِ  ِ   ُْ ِ   ُ َ َ    َ َْ َ    ِِّ        ِْ َ  ِ ِ   ِْ  ِ  ً َ َ  

Due to his illegal clash, the referee showed the defender a yellow card. 
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goal • ف د ه ٌ   َْ   فاد ه أ  َ َ ٌ 
 .َِ  َ    ِ َ   َّ      ِ ُ   َّ    َ َ َ  ُ َ َْ ْ   ة يرخ لأا  ة قيق دلا في  ل داع تلا  ف د ه  ق ر ز  لأا ُ   َ    َ َّ َ   قير فلا  ل ج س

The blue team scored the equalizing goal in the last minute. 

own goal  ه س ف ن  قير فلا ىم ر م في  أ ط خ لا ب  ف د ه  َ َ ٌ  ِ  ْ َ َ ِ    َ  ْ     َ   ِ   َْ ِ ِ 
 .ِ ِ  َ    ْ  َ    َِ  َْ   ِ  ً  َ َ  ِ َ َ    ُ ِ   َ َ َْ   ه قير ف ىم ر م في  أ ط خ لا ب ا ف د ه  ط س ولا  ب علا  ز ر ح أ

The midfielder scored an own goal. 

extra time • فياض إ  ت ق و ٌ   َْ   تاق و أ   َ ْ ٌ  ِ   ٌِّ 
 .ِِّ  ِ    ِْ  َ    َ ِ  َِ    َ  َ ْ َ  ُ َ َ    َ  َ    ِ    ِ ْ   ِ َ َ ِ   فياض لإا  ت ق ولا  ن م  ق ئاق د  س م خ  م ك حلا  فاض أ ، تاباص  لإا  ب ب س ب

Due to injuries, the referee added five minutes of extra time. 

added time, injury time, stoppage time  ع ئاض  ل د ب  ب س ت ح م  ت ق و  َ ْ ٌ  ُ ْ َ َ ٌ  َ َ َ    ِ ٍ 
 .ِ ْ َ    ِ َ َ  ِ   َْ   ْ ِ  ُ ْ َّ    ُ   َ    َ ََّ َ  ٍ ِ     َ ََ   ٍ ََ  ْ ُ  ٍ  َ   ٍْ  َ  َ َْ   ز و فلا  ف د ه  ليج س ت  ن م  ف ي ضلا  قير فلا  ن ك  تم ، ع ئاض  ل د ب  ب س ت ح م  ليو ط  ت ق و  د ع ب

After a long injury time, the away team managed to score the winning goal. 

6.1.1.1 Mini-Articles 
Track 54 

  َ َْ   ُ ِ ّ    َ َّ َ    د م ح أ  ب ع لالا  ق ق ح .”ِ   ُّ    موج نلا“ ِ  َ    َ  ِ ْ َ       قير ف لى ع  ز و فلا في ”ِ  ْ َ    لاط ب لأا“ ُ  َ   َ ََ    ِ َ َ    َِ  ُِ   ِِّّ       ِّ ِ ْ َّ    َِ   ُ      قير ف  ح ج ن ، م د قلا  ة ر ك ل   بيورولأا  ي ر و دلا  ة لوط ب في
ار ف ص  ة قاط ب هي ق ل ت  م غ ر . ةاراب لما  ل ج ر  ه ل ع ج  ما م ، س أ ر  ة ب  ضر ب ا يرث م ا ع بار ا ف د ه  ل ج س و ،”ْ  ْ     كير تاه“    َ     ْ َ  زيز علا د ب ع  في َ  ء  ْ َ  ًَ    ِ    َّ َ   َ ْ َ   ِ    ُ    َ َُ   َُ  َ َ  ّ ِ   ٍْ َ   َِ  َْ ِ  ً   ُ   ً ِ    ً  َ َ  َ َّ َ َ   
 .ِ    ُ    َِ   ِ   ّ  َ  ٍ َ  َ   ٍ   ِ   َ    َ    َ  ً َ ْ ُ  ْ ِ ِ   ِ  ُّ َ  ََّ     ّ     ِ ْ َّ    ةاراب لما  ة ياه ن ى ت ح  ة فيظ ن  كاب ش لى ع اوظ فاح و  ما ك ح م  م ه عاف د  ط خ  ل ظ ،نيا ثلا  ط و شلا

In the European Football League Championship, the team Al-Abtal (the Heroes) succeeded in 
defeating the team Al-Nujoom (the Stars). Player Ahmed Abdel Aziz achieved a “hat-trick” and scored 
a thrilling fourth goal with a header, making him the man of the match. Despite receiving a yellow 
card in the second half, their solid defense remained impenetrable, keeping a clean sheet until the end 
of the game. 

اد و سلا  روس نلا“ ُ  َ   َ ََّ َ    ِِّ   ْ َّ   َ  ِ َّ َُ    ِ   ْ َّ    َ ِ  َ    َ   ِ   ُ  َ َْ    قير ف  ل ه أ ت ،  كييت ك تلا و  ف ث ك لما  بير د تلا  ن م  عيباس أ  رور م  د ع ب  َِ  ُِ   َِ       ِْ  َ    ِ  ِّ    ِّ ِ    ة ر ك ل  م لاعلا  س أ ك في  تا ي ئاه نل ل ”ِ  ء  ْ َّ    ِ   ُّ   
 َ ُِ  ْ     َّ        َّْ     َّ َ ُ  ِ   َ    ُِ     َ  َ   َْ   ُ َّ ََ ُ      ر ه ت شا يذ لا ،يواق  شرلا د م ح م  قير فلا  د ئاق  دوق ي  ن أ  ع ق و ت ي ،”ِ َّ ِْ   ُ    ِ   ُّ    ة ي ز نو برلا  موج نلا“ َّ ِ  ِ َ ِ      ِ    ُ       ِ َ َ     د ض  ة م داقلا  ةاراب لما في . م د قلا
 .ِْ َّ    َ َْ   ُ َ  َ    ِّ ِ    ِ ِْ    ِِ  ُْ َ َ َ  ِ َ   َّ    ِِ      َْ  ِ   صر نلا  و ح ن  ه قير ف ، ي جيتا تر س لإا  ه ز ك ر  تم و  ة قيق دلا  ه تارير م ت ب
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6.1.2 Basketball 
Track 57 

to block • ة ر كلا  راس م  ض  تر ع ا ٌ  ِ ْ ِ  ضا تر ع ا  ِ ْ َ ََ  َ   َ    ُ  َِ 
 .ِ   ْ َّ    َ ِ  َ ْ َ    َ َ َ  ّ ِ   َِ  ُ    َ   َ  ُ ِ     ليج س تلا  ن م  م ص خلا  ع ن م  ما م ، ة ر كلا  راس م  ب علالا ََ َ ْ ِ   ض  تر ع ا

The player blocked the ball’s path, preventing the opponent from scoring. 

ball handling  ة ر ك لا ب  م ك ح تلا    َّ َ ُّ ُ  ِ  ْ ُ  َِ 
 .ِ َْ  َ       ً ِ    ً  ُّ ََ   َ َْ َ   ْ ََ    ً َ ِ ْ ُ  ب ع ل ـلما في ا ح ضاو ا ق و ف ت  ر ه ظ أ  د ق ف ، ة ش ه د م َِ  ُْ   ِ  ِ ُّ َ َّ      ِ ِ     ُ     َ  َْ      ة ر ك لا ب  م ك ح تلا في  ب علالا  تاراه م  ت ناك

The player’s ball handling skills were amazing, showing clear superiority on the court. 

power forward  ة ماقلا  ليو ط(  حان جلا    َ   ُ   َ   ُ      َ ِ( 
 .ِ    ُ      َ َِّ َ ُ    َ ْ َّ    ْ ْ َ    ةاراب لما في  ق ل أ ت لما  م ج نلا  ز ر كيل    ِْ َ       ِ   َِ   ِ َ      ُ  َ   ُ   َ    َ    سول ج ن أ سول  قير ف ل  ة ماقلا  ليو ط  حان جلا  ناك

The power forward from the Los Angeles Lakers was the shining star in the match. 

small forward  ة ماقلا  يرص ق(  حان جلا    َ   ُ   َ  ُ      َ ِ( 
 .َِ    ُ      ٍ ِ   ِ َْ َ   َِ ِ    ِ  ِ َ      ُ َ   ُ   َ    َ    ة لوط بلا في  ب علا  ل ض ف أ  ة ز ئاج ب  ة ماقلا  يرص ق  حان جلا  زاف

The small forward won the award for best player in the tournament. 

basket • ة ل سلا ٌ   للاِ  س    َّ َّ ُ 
 .ٍ َ  َ   ٍَ    َ  ْ ِ  ِ َّ َّ       ًِ     ً  َ َ  ُ َ ِ ّ    َِ  َّ َ  ة ديع ب  ة فاس م  ن م  ة ل سلا في ا ع ئار ا ف د ه  ة ب ع لالا  ت ل ج س

The player scored a fantastic basket from a long distance. 

Literally ‘a goal in the basket,’ as ة ل س  َ  ٌَ  is the physical basket (hoop and net), while ف د ه  َ َ ٌ  is the instance 
of scoring. 

shooting guard  د د س لما    َُ ِّ ُ 
 .ِ   ِّ    َِ َْ ِ  ِ ِ   َْ  ِ  ِ ْ َ     ِ  ُ َ  َ   ُ ِّ َُ    َ    طاق نلا   ثر ك  لأ  ه ليج س ت ب  ز و فلا لى إ  ه قير ف  د د س لما  داق

The shooting guard led his team to victory by scoring the most points. 
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6.3 Combat Sports 

6.3.1 Wrestling 
Track 75 

to escape • ت ل ف أ ٌ ْ  ِ  تلا ف إ  َ ْ َ َ 
 .ُ ُ ْ َ      ُ َ َ َ    َّ   ِ   ِْ   ِ  ْ َ  ْ ِ  ِ ْ ِ    َ ِ  ُّ  ّ    ُ ِ  ُ    َ ََّ َ  ه م ص خ هيف  ه ع ض و يذ لا  كاس م لإا  ع ض و  ن م  تلا ف لإا  ن م  با شلا  ع راص لما  ن ك  تم  ٍ َّ ِ  َ  ٍ     ُ    ، ة ي سما ح  ةاراب م في

In an exciting match, the young wrestler managed to escape the hold placed on him by his 
opponent. 

takedown  طاق س إ  ِ ْ   ٌ 
 .َ   َ    َ َ َْ     َّ   ِ ِ  ُ    ِ   ِْ    َِ  ِ   ِ  َُ ْ َُ    يرهما جلا  ل ه ذ أ يذ لا  ئ جاف لما  طاق س لإا  ة ط ساو ب  م  ضر خ لما ُ ِ  ُ    َ     ع راص لما  زاف

The veteran wrestler won with a surprising takedown that amazed the audience. 

hold  كاس م إ  ِ ْ   ٌ 
 .ِ ِ ْ َ  ه م ص خ ِ  ْ ِ ْ    ِ   َّ   ّ ِ   ِ   ِْ      ِ ِ  ُ    ُ     َ  َْ  َّ ََ    ملا س ت سا لى إ ى د أ  ما م ، كاس م لإا في  ع راص لما  تاراه م  ت ق و ف ت

The wrestler’s hold skills prevailed, leading to his opponent’s submission. 

to submit • م ل س ت س ا ٌ  ْ ِ ْ ِ  ملا س ت س ا  ِ ْ َ ْ َ َ 
 .ٍ َ َ ْ ُ َ  ٍ َّ َِ   ة م ك ح م و  ة ي و ق ٍ ََ  َ  َ َْ   ِ  ْ ِ ْ ِ    َ  ُ َ ْ َ  ُ ِ  ُ    ََ َْ    ِ َّ ِ  َ    ِ َ َ  ُ    ِ     ُ  َِ   ِ      ة ك ر ح  د ع ب  ملا س ت س لاا لى ع  ه م ص خ  ع راص لما   بر ج أ ، ة ي سما حلا  ة ع راص لما  ةاراب م  ة ياه ن في

At the end of the exciting wrestling match, the wrestler forced his opponent to submit after a 
strong and precise move. 

wrestling; grappling  ة ع راص لما    ُ  َ َ ُ 
 .َ        َ  ِ َِّ  ْ َّ    ِ َّ ُ    ِ َ َ  ُ    ماعلا اذ ه  ة ي ل و دلا  ة ر حلا  ة ع راص لما َِ   ُ     َ   ِ      َ ِ   ُ    َ ِ  ُ   َ    ََ   َ    ة لوط ب في  نيز رابلا  ينع راص لما  ن م  ديد علا  س فان ت

Several prominent wrestlers competed in this year’s international freestyle wrestling 
championship. 

freestyle wrestling  ة ر حلا  ة ع راص لما    ُ  َ َ ُ    ُ َّ ُ 
 .ِ َّ ُ    ِ َ َ  ُ      ْ ِِ      َ  َ  ّ ِ   ِّ    ُِ  َْ   ُ ْ َ   ً َِ َ  ة ر حلا  ة ع راص لما في  م ه تاراه م  نو ي ضاي رلا  ض ر ع ي  ث ي ح ، ة س  شر ً ََ    ُ  ُ َّ َِ  َ    ُ    ُ    ُ َ َْ    ة س فان م  ة ي ن ط ولا  تلاوط بلا  د ه ش ت
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In the context of the Olympics, the Arabic terms for the levels of medals are: ة ي ب ه ذلا    َّ َ ِ َّ ُ  for Gold, ة ي ض فلا    ِ ِّ َّ ُ  

for Silver, and ة ي ز نو برلا    ُ   ِْ َّ ُ  for Bronze. 

semifinals  ئياه ن  ف ص ن   ِ ْ ُ  ِ   ٍِّ 
 .ِ  ِّ    ِّ ِ   ُِّ    َ    ُ   َ    َ ََّ َ    َِ    ُ    َ ِ  ِِّ   ِّ    ِ ِْ   ِ ْ َّ      تا ي ئاه نل ل   لييزا برلا  قير فلا  ل ه أ ت ، ة لوط بلا  ن م   ئياه نلا  ف ص ن  ر و دلا في

In the semifinals of the tournament, the Brazilian team qualified for the finals. 

to organize • م ظ ن ٌ   َْ   ميظ ن ت   ََّ َ 
 .ََ َ     َِ       ِْ  َ  ََ   ُ   ِ َ َ    َِ  ُِ   ُِّ ْ َّ    ُ   ِّ ِ   َ ََّ   ر ط ق في  م لاعلا  س أ ك  ة لوط ب  م د قلا  ة ر ك ل   لي و دلا  داح ت لاا  م ظ ن

The International Football Federation organized the World Cup tournament in Qatar. 

finals pl. تا ي ئاه ن  ِ   ِ ّ  ٌ 
 .َ        َ  ِّ ِ ْ َّ    َِ َ   ِ   َْ ِ   ِ  ِّ    ِّ    ماعلا اذ ه  ي ر و دلا  ل ط ب  ديد ح ت ل  تا ي ئاه نلا   َُ ِ       َُ  ِ    ُ َ  َ َ   في  ة ز ئافلا  ق ر فلا  ه جاو ت ت

The winning teams are facing off in the finals to determine this year’s league champion. 

6.4.1.1 Mini-Articles 
Track 83 

 ِ  ْ َ ْ  ِ  ً    َ  ِ   ِ    ُ ْ َ  َ       ْ    ِ َ  ُ    ِ َ  َ      ٍ ِ ْ ُ   ناو ل  لأا ب ا ئيل م  مات خلا  ل ف ح  ناك .وي كوط  ة فيض لما  ة نيد لما في  ل ه ذ م ٍ   ِ  ِ ْ َ ِ  ُ َّ ِ ْ َّ    ُ َّ ِ ِْ      ُ  ْ َ    ِ ََ ْ  ِ   مات خ  ل ف ح ب  ة ي ف ي صلا  ة ي ب م لولأا  باع ل لأا  ت ه ت ن ا
او ض لأا و اف ط إ و  تاي لاديلما  عيز و ت  م ت . ة ي قيسولما و  ة ص قا رلا  ضور علا  ن م  ديد علا هيف  ت ض ر ع و ،ِ  ء  َْ   َ    ِ َّ ِ ِْ      َِ  ْ ُّ     ، ة ي ب م لولأا  ة ل ع شلا ُ  ء ْ  ِ َ  ِ  ْ        ُ   َْ   ََّ    ِ َّ ِ      َ  ِ َ ِ ّ     ِ   ُ    َ ِ  ُ   َ        ْ َِ  ُ َ   
 .ٍَ  ِ ْ ُ  ٍ َ  َ  ِ  ُ  ْ َ    ِ ِ َ  َ َِ  َْ ِ   ة ل ه ذ م  ة قير ط ب  باع ل لأا  ه ذ ه  ي ه ت ن ت ل

The Summer Olympics concluded with a spectacular closing ceremony in the host city, Tokyo. The 
closing ceremony was filled with colors and lights, featuring numerous dance and musical 
performances. The final medals were awarded, and the Olympic flame was extinguished, bringing 
these games to an amazing end. 

ا  ن م . م داقلا  ر ه شلا  ب ر علا  س أ ك ل  م لاعلا  ة لوط ب  ة فاض ت س لا  ة ح و دلا  ة ي ر ط قلا  ة م صاعلا  د ع ت س ت    َِ   ُ   َْ  ِ  َّ ََ ُ   في  ك راش ت  ن أ  ع ق و ت لم  َ ِ   َ ِ      َ ْ َّ    َِ  َ    ِْ  َِ   َِ       َِ   ُ   َِ    ِ ْ ِ  ُ َ ْ َّ    ُ َّ َِ  َ    ُ َ ِ      ُّ َِ  َْ  
اح ن أ  عيم ج  ن م  ق ر ف  ة لوط بلا  ً َّ ِ       ً   ُ  ُ َّ ََ َ   ٍ  َ  ٍ   ِْ    ِ ْ َ ِ  َِ    ُ    ُ   ِْ      ْ َ َ   ِِّ َ َ    َِ         ة ي قيسوم ا ضور ع  ن م ض ت ي  يرب ك  حات ت فا  ل ف ح ب  ة لوط بلا  حات ت فا ير ج ي س .  بي ر علا  م لاعلا ِ  ء ْ َ  ِ    َ  ْ ِ  ٌَ  ِ  َِ    ُ   
 ِ.  َ    ِِّ   ّ    ِ َ َ      َ   ِ  ٍ َّ ِ ِ  ُ   َ    ُ ََّ َ َ    ِ َّ ِ َ َ    َِ    َّ    َ ِ  ً َ ِ   َ  يرب كلا   ضياي رلا  ث د حلا اذ ه لى إ  ة د ش ب  عيم جلا  ع ل ط ت ي . ة ي ب ر علا  ة فاق ثلا  ن م  ة ص قار و

The Qatari capital, Doha, is preparing to host the Arab Cup World Championship next month. Teams 
from all around the Arab world are expected to participate in the tournament. The championship will 
open with a grand opening ceremony showcasing music and dance from Arab culture. Everyone is 
eagerly looking forward to this major sporting event. 
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   ُ َِ   ُ    َُ  ِ    ُ  في  ة ك راش لما  ق ر فلا  عََّ َ َ    َ ِ َ ْ ُْ ِ   ِّ ِ   ُّ    ِّ ِ ْ َّ    َ ِ  َ ِ  ٍ   َ  ٍ ِ ْ َ  َِ   ِْ    َ َ  َُ   ِ   َ  ُ  َ    ُ  َ   ل ط ت ت . ينف  تر ح م ل ل  ي دوع سلا  ي ر و دلا  ن م  ن م  ديد ج  م س و م  ة قلا ط نا  ع م  ة راث لإا و  سما حلا  دوع ي
اد أ  ميد ق ت لى إ  ماعلا اذ ه  ي ر و دلا  .ٍَ   ُ  ٍ   َ   ُ َ  ٍ َِ َ  ٍ  َ    ُِ  ُ َِ   ُ ِ      ُ ِ َْ     ْ َُ    َ  َُُّ   ٍ َّ َ ُ   ة يرث م  تاي راب م و  ة س  شر  تاس فان  بم  د ع ي  م داقلا  م س و لما . م ه يرهما ج   سر ي  ز ي م م ٍ  ء َ   ِ   َْ    ِ  َ        َ  ِّ ِ ْ َّ   

Excitement and thrill return with the start of a new season of the Saudi Professional League. 
Participating teams in the league this year are eager to deliver outstanding performances to please 
their fans. The upcoming season promises intense competition and thrilling matches. 

 ِ َ  َ      َِ    ُ     ة نيد لما في  ة لوط بلا ََ    ِ ْ   َُ  ِ      ُِ َ  َْ    َِ  ِ       ِ  ِ َ َ  ُْ ِ   َِ       َُ   ُ   ُ  َ    ِ َ َّ    َ ِ  ِْ  َ ْ َ  َ َْ    ة فاض ت سا  ة ر هاقلا  م ز ت ع ت . ة ر هاقلا لى إ  ة م كلا م ل ل  م لاعلا  ة لوط ب  دوع ت ، ن م زلا  ن م  ن ي د ق ع  د ع ب
اح ن أ  عيم ج  ن م  نوم كلا لما  س فان ت ي س  ث ي ح ، ة ي ب م لولأا  ة ي ضاي رلا  .ِ َ َّ     َ  َِ        ب ق للا لى ع  م لاعلا ِ  ء ْ َ  ِ    َ  ْ ِ  َ  ِ  ُ    َُ   َ  َ َ  ُ ْ َ   ِ َّ ِ ِْ      ِ َّ ِ   ِّ   

After two decades, the World Boxing Championship returns to Cairo. Cairo is set to host the 
championship at the Olympic Sports City, where boxers from all over the world will compete for the 
title. 

 ُ ََّ َ َ    ِ َ َ    َِ  ُ   ع ل ط ت ي . م د قلا  ة ر كِ  ِ   ُْ    ِّ ِ   ِ    ِّ ِ ْ َّ    َِ   ُ   ِ  ِْ    َ َ  َ ِ ُْ    َ ْ َّ    ُ َِ َّ    ُ ََ   ُ   َ  ُ  َ    ُ  َ   ل  زات م لما  ي قار علا  ي ر و دلا  ة لوط ب  قلا ط نا  ع م  ل ب ق لما  ر ه شلا  ة س  شرلا  ة س فان لما و  سما حلا  دوع ي
 .َِ  َّ َُ    ِ ِ َِ  ِِ    ة ل ض ف لما  م ه ق ر ف ل ِِّ  َ   ِ    ْ َّ   َ  ِ   َ    ِ َ ِ    ِ   َ  ُ    ِ ََ    ُ   ِ  ُ   َ    ُّ ِ   ِ    ُ   ْ ُ     سيما حلا  عيج ش تلا و  سيط ولا  ة ي ماح  تاي راب لما  ة ع بات م لى إ  ضير علا  ي قار علا  روه م جلا

Next month, enthusiasm and fierce competition return with the start of the Iraqi Premier League in 
football. The vast Iraqi audience is looking forward to following intense matches and passionately 
supporting their favorite teams. 

اح ن أ  عيم ج  ن م  نو ي ضاي رلا  ل ف ت ح ي ، ة ي و ت شلا  ة ي ب م لولأا  باع ل لأا  ة ياه ن  ع م  ِ َْ َ   ْ ِ  ٌ َ ِ     ْ ِِ     ْ  ِ ِ  َِ         ز ر ب أ  ن م  ة د حاو . م ه تازاج ن إ ب  م لاعلا ِ  ء ْ َ  ِ    َ  ْ ِ  َ  ّ ِ   ِّ    ُ َِ  َْ    ِ َّ ِْ  ِّ    ِ َّ ِ ِْ      ِ  ْ َ    َِ   ِ   َ َ 
 .ِّ ِ ِْ      ِ ِ        ٍ   ْ َ  َْ َ   ً  َ   َ َّ َ    َّ   ِِّ   ْ ُّ    ِ   َْ ِ   َْ     ِ     ِْ  ِ   ي ب م لولأا  ه خيرات في  قوب س م   ير غ ا حاج ن  ق ق ح يذ لا   نيان ب للا  قير ف ل ل  ت ناك  تاراص ت ن لاا

With the end of the Winter Olympics, athletes from all over the world celebrate their achievements. 
One of the most notable victories was achieved by the Lebanese team, who achieved unprecedented 
success in their Olympic history. 

6.4.2 Sports Business and Economy 
Track 84 

economic impact  ي داص ت قا  ر ث أ  َ  ٌَ   ْ ِ   ِ ٌّ 
 .َِ    ِّ   َ  ِ َ   ِّ    ِ   َْ   ِ  ِ  ْ ِ  ِ  ِ    ة راج تلا و  ة حاي سلا  زيز ع ت  للا خ  ن م  دلا بلا  َ  ٍ  َ  ٍّ ِ   ِْ    ٍَ َ    ِ  ِ َّ ِ ِْ      ِ  ْ َ    َُ    ِ ْ   ِ ََّ   لى ع  يرب ك  ي داص ت قا  ر ث أ لى إ  ة ي ب م لولأا  باع ل لأا  ة فاض ت سا  ت د أ

Hosting the Olympic Games had a significant economic impact on the country by boosting tourism 
and trade. 

branding  ة ي راج ت  ة ملا ع  جار د إ  ِ ْ   ُ  َ  َ ٍ  ِ   ِ َّ ٍ 
 .ِ ِ َّ ِ ِ   َ  ِ ِ َّ ِ ْ َ  ِ َ   ِِ   ِ   َْ ِ   ٍ َ   َ  ٍ َّ ِ  ِ   ٍ َ  َ  ه ت ي ب ذاج و  ه ت ي ب ع ش  ة داي ز ل  قير ف ل ل  ة ديد ج  ة ي راج ت  ة ملا ع ِ   ْ ِ   َ  ُ َِ َّ    َِ  ِ َ   جار د إ لى ع  ة ك  شرلا  ت ل م ع
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The company worked on branding a new logo for the team to increase its popularity and appeal. 

revenue  داريإ      ٌ 
 .ِ َّ ِ   ِّ    َِ  ِْ َ ِْ   َ َّ ِ   َّ    ِ       َ ِ   َ   ُ    ِْ   َ  ة ي ضاي رلا  ة ي د ن  لأ ل  ة ي سيئ رلا  داريلإا  ر داص م ، تانلا ع لإا و  ُ  ْ  ِّ   َ   ِِ    َّ    ُ َْ   ََُ  ُْ   ، زاف ل تلا و ، ر كاذ تلا  ع ي ب   بر ت ع ي

Ticket sales, television, and advertising are the main sources of revenue for sports clubs. 

stadium, arena  دات س ا  ِ ْ   ٌ 
ان ب  م ت ي س ى بر ك  تلاوط ب  ة فاض ت س لا  صاخلا  رما ث ت س لاا َ ِ  ٍ   َْ  ِ  ٍ   َ  ٍ   ْ     ن م  ليو م ت ب  ديد ج  دات سا ُ  ء  ِ  ُّ ِ َ َ    ِ ْ ِ  ْ ِ      ِّ  ِ ْ ِ    َِ   ُ   ٍ  ُ ْ . 

A new stadium will be built with private investment funding to host major tournaments. 

investment  رما ث ت س ا  ِ ْ ِ ْ  ٌ 
 .ِ َّ َِ       ِ  ِ َّ    ة ي م لاعلا  تاك  شرلا َ ِ  ًَ   َ  ٍ   ْ  ِ ْ   َُ  ِ  ّ    ُ َّ ِ   ِّ    َُ  ُ    َِ  َ َ   ن م  ة يرب ك  تارما ث ت سا  ة ئ شا نلا  ة ي ضاي رلا  ص ر فلا  ت ب ذ ج

Emerging sports opportunities have attracted significant investment from global corporations. 

merchandising  ة ي راج تلا  ة ملا علا  للا غ ت س ا  ِ ْ ِ ْ  ُ    َ  َ ِ    ِّ   ِ َّ ِ 
 .ِ   َ    ِ   ِّ   ِ  ِ َّ ِ   ِّ    ِ  َ  ُْ    َ ِ  ً َ   ْ َ  ديد جلا  راع شلا ب  ة ي ضاي رلا  تاج ت ن لما  ن م  ة عوم ج م    ّ    َ َ َْ    ِ َّ ِ   ِّ    ِ َ  َ    ِ  ْ ِ ْ   َ ِ   يدا نلا  ر د ص أ ، ة ي راج تلا  ة ملا علا  للا غ ت سا  ن م ٍ  ءْ ُ َ  ز ج ك

As part of merchandising, the club released a range of sports products with the new logo. 

sports economics pl. ة ضاي رلا  تا ي داص ت ق ا  ِ ْ ِ   ِ ّ  ُ    ِّ   َ ِ 
 .ِّ      ِ   ِْ  ِ    َ  ِ َ   ِّ ِ   ِِّ     َِ َ    ِ   َْ   ُ ْ َ  ْ ِ   ٍّ    ً   َ  ماعلا  داص ت ق لاا لى ع  ة ضاي رل ل   ليالما  ر ث لأا  ليل ح ت  ث ي ح  ن م ا ماه  لااج م ِ َ   ِّ    ُ ّ     ِْ    ََُ  ُْ    ة ضاي رلا  تا يداص ت قا   بر ت ع ت

Sports economics is an important field in terms of analyzing the financial impact of sports on the 
overall economy. 

advertising  نلا ع لإا    ِْ  ُ 
اه تام د خ و اه تاج ت ن  بم  ي ع ولا  ة داي ز ل  ة ي ضاي رلا  ثاد ح لأا في  نلا ع لإا  للا غ ت سا  تاك  شرلا ُ ِ  ُ    ل صاو ت    َّ ِ  ُ   ْ ِ ْ  َ    ِْ  ِ      َْ   ِ    ِّ   ِ َّ ِ   ِِ   َ ِ    َ ْ ِ  ُِ ْ  َ   ِ   َ ِ ْ    ِ . 

Companies continue to leverage advertising in sporting events to increase awareness of their 
products and services. 

salary cap  روج  لأ ل صى ق لأا  د حلا    َ ُّ    َْ   ِ ْ ُ  ِ 
 .َِ  ْ َ     ة يد ن لأا ََْ   ِ ُ   َّ   َ  ِ ََ   ُ     َ  ِ   ِ      ُ ِ  ُ   ِ َّ ِ   ِّ    ِ ّ  ِ ْ َّ      ِ  ُ ِْ   ْ َ    ِّ َ    ُْ َ    ين ب  ن زاو تلا و  ة س فان لما لى ع  ظاف حلا في  م هاس ي  ة ي ضاي رلا  تا ي ر و دلا في  روج  لأ ل صى ق لأا  د حلا  ض ر ف

Sam
ple



276 | Sports  

After a long period of rehabilitation, athlete Mohamed Al-Abid showed significant improvement in his 
physical fitness. Al-Abid underwent intensive physical therapy and organized exercises to aid his 
recovery from the injury. His coach said, “Mohamed worked diligently and benefited greatly from the 
training program and dietary regimen he followed.” 

اص لإا  ن م  ة ياق ولا  ت ح ب ص أ ، ديد جلا   ضياي رلا  م س و م ل ل  ي ن ط ولا  قير فلا هيف  د ع ت س ي يذ لا  ت ق ولا في   ٍّ ِ  َ     ا ي ساس أ اً  ءْ ُ  ِ    ز ج  تاب ِ    َ ِ  َُ    ِ    ِ َ َ َْ    ِ   َ    ِِّ   ِّ    ِ ِ ْ َْ ِ   ُّ َِ  َ    ُ   َ        ُّ َِ  َْ     َّ   ِْ  َ     
ما ح لإا  نيرا تم اذ ه  ل م ش ي . ي بير د تلا  م ه ج مان ر ب  ن م  ِ ُّ ََ ِ   ِ َ   َّ    ِ     ْ َّ    ِ ُّ ََ    ِ  َِ   ِ ْ  ِ   َِ   ِ ْ  َ    ب ن ج ت ل  ة حيح صلا  تاكيت ك تلا  م ل ع ت لى إ  ة فاض  لإا ب ، ة لاط  لإا و ِ  ء ِْ    َ    َ    َ  ُ َ َْ    ِّ ِ   ْ َّ    ِ ِ ِ َ  ْ َ   ْ ِ 
 .َ  ِ ّ    ِ َ  َ  ِ  َِ   ِ  ِ ْ  ِ   ِ      ُ   ُ  ْ َ   ُّ ِ َ َ   َِ  َ   ِ  َِ   ِ ْ  ِ   ِ    ِ    ينب ع لالا  ة ملا س  نما ض ل  جاج ت ر لاا  لوكوتور ب  قيب ط ت  م ت ي س ، ك ل ذ لى إ  ة فاض  لإا ب . تاباص لإا

As the national team prepares for the new sports season, injury prevention has become an essential 
part of their training program. This includes warm-up and stretching exercises, in addition to learning 
proper tactics to avoid injuries. Furthermore, a concussion protocol will be implemented to ensure the 
safety of the players. 

6.4.4.2 Interview with an Athlete 
Track 90 

 ِ  ْ  َّ    ليه أ تلا َِ ْ َ  َ ْ َ   َّ َ ُ  َ َ  ٌ َ َ   ُ   ة  تر ف  د ع ب د م ح م  ع م  ة ل باق م

؟ ليه أَّ    َ ِ  َِ    َّ    َِ ْ َ   َ  َِ   ِ    َ َْ   ُ ُ َْ   َ ْ َ   ً ََّ    َ ِْ  َ   َ  ََ   ً  ْ ُ    َّ َ ُ   ً َْ  َ  تلا  ن م  ة ليو طلا  ة  تر فلا و  ة باص لإا  د ع ب  ر ع ش ت  ف ي ك ، لا و أ . ك ت ق و لى ع  ك ل ا ر ك ش ،د م ح م ا ب ح ر م  :ُ ِّ َُ    م د ق لما  ِ  ْ  

 ُ   ْ   بير دَّ   َ  ُ  ْ  َّ     ٍ  َ  ٍ ُّ ََ  ِ  َ    ُ ُ َْ    ّ َِ    ً َ ْ َ  ًَ َْ   َْ     ِ  ْ َّ   ِ   ََ   ً  ْ ُ    ً َْ  َ  تلا و  ليه أ تلا . يرب ك  ن س ح ت ب  نلآا  ر ع ش أ ي ن ك ل ، ة ب ع ص  ة  تر ف  ت ناك ، ع ب طلا ب . ك ل ا ر ك ش ،ا ب ح ر م
 .ِ َِّ  َ َ     َ   ِ  َ   َُّ   ِ َ   ِ ْ     ً   َ     َ    ُِّ َ َ    ة ي ن د بلا يت قاي ل و تي و ق  ة داع ت سا في ا يرث ك نياد عاس   ني د بلا

د م ح م  ُ َ َّ : 

؟ ه ت ض خ يذ لا  ليه أ تلا  ج مان ر ب  ناك  ف ي ك ! ع ئار  :ُ ِّ َُ    م د ق لما  َُ  ْ ُ    َّ   ِ  ْ  َّ    ُ َ  ْ َ   َ    َ ْ َ   ٌِ    

 ُْ  ََ ْ    َّ   ت ل ق ت نا  مُ   ِ َّ ُ   َ  َِ   ُ    ِ   َْ ِ   ٍ َ   َ  َ   َ  ِ  ُْ  ََ    ٌ  َّ   ُ َّ َِ  َ   ً َّ َ ُ  ِ  ْ  َّ    ُ َ  ْ َ   َ    ث ، ة و قلا و  ة نور لما  زيز ع ت ل  ة فيف خ  نيرما ت ب  ت أ د ب . لا ع ف  ه ن ك ل و ا ف ث ك م  ليه أ تلا  ج مان ر ب  ناك
 .ِ َّ ِ َ َ    َ ِ   ٍّ      ة ي ل م علا  ن م ا ماه اً  ءْ ُ   ًْ َ   ُّ ِ   َّ    ُ  ِ    َ     ًَ    ُ  ََ َْ   َ    َ   ِ   ٍّ ِ   َْ   ز ج ا ض ي أ  ي عيب طلا  جلا علا  ناك . ة بوع ص   ثر ك أ  نيرا تم لى إ ا ي جير د ت

د م ح م  ُ َ َّ : 

؟ ك ل ذ ك  س ي ل أ ،فياع تلا في ا ض ي أ  يرب ك  ر و د  ه ل   ئياذ غلا  ماظ نلا  ن أ  ن ظ أ  :ُ ِّ َُ    م د ق لما  َِ  َ َ  َ َْ َ       َّ       ًْ َ   ٌ  َ  ٌ ْ َ  َُ   َِّ   ِ    َ   ِّ    ََّ   ُُّ َ  

 ِ َ َ   ُِ   ِ           َ  ِ   ِ ْ َ   ْ َ   َ  ِ      ُْ   ِ   ٍّ ِ َ   ٍِّ    ِ   ً  ِ   ُ ْ َ َّ ِ  ِ  ْ َّ   ِ   ْ ََ   ة د عاس م ل  تانيماتيفلا و  تار د ي هوب ر كلا و  تانيتو بر لا ب ا ي ن غ ا ي ئاذ غ ا ماظ ن  ت ع ب ت ا . ع ب طلا ب ، م ع ن
اف شلا لى ع يم س ج ان ب و ِ  ء  ِّ     َ    ْ ِ   .َ ْ ُ    ُّ َِ  َْ   َِ    َّ    َّ َِ     ً   ِ    ُ ََّ َ َ   ُ َْ    َ     ِ  َ َ     د ه جلا  ق ح ت س ت  ج ئات نلا  ن ك ل ،ا ماز تلا  ب ل ط ت ي  ر م لأا  ناك . تلا ض علا ِ  ء  ِ َ  

 :ُ َّ َ ُ  د م ح م

؟ ب علا لما لى إ  ة د و ع ل ل  نلآا  د ع ت س م  ك ن أ ب  ر ع ش ت  ل ه  :ُ ِّ َُ    م د ق لما  ِ ِ َ     ِ  ِ َ ْ َْ ِ   َ    ٌّ َِ  ْ ُ  َ ََّ  ِ  ُ ُ َْ   ْ َ 
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6.4.5 Fan Culture and Supporters 
Track 91 

to sing • د ش ن أ ٌ  ْ  ِ  داش ن إ  َ  َْ َ 
 .َ  ِ ّ    ِ ّ  ِ َ ْ َ ِ ْ َ ِ   َ َ ِ  ّ    ِ ُ َِ   َ   َ   ِّ َُ    َ َْ َ    َِ  ِ ُْ    ينب ع لالا  تا ي و ن ع م  ع ف ر ل  ة م عا دلا  م ه ي ناغ أ  نوع ج ش لما  د ش ن أ ، ة ط ب ح لما ِ   َ    َِ    َ  َ َْ    قير فلا  ة راس خ  د ع ب

After the team’s disheartening loss, the fans sang their supportive songs to boost the players’ 
morale. 

fan card  ينع ج ش لما  ة قاط ب  ِ   َ ُ    َُ ِّ  َ 
 ِ   َ     تاي رابُ     ٍ َّ    ٍ   ْ َ   َ  ِ   ُْ ِ   َ  ِّ َُ    َُ    ِ  ِْ  ََ   َ  َ   َْ   ٍِّ   ِ ٍ  ِّ َ ُ  َِّ ِ  ِّ ِ  َّ    لما في  ة صاخ  تاز ي م لى ع  لوص ح ل ل  ينع ج ش لما  ة قاط ب  ه ي د ل  نوك ي  ن أ   ضياي ر  ع ج ش م  ي  لأ  ي رو ضرلا َ ِ   ن م
 .ِ َّ ِ   ِّ    ِ   َْ   َ  ة ي ضاي رلا  ثاد ح لأا و

It is essential for any sports fan to have a fan card to get special benefits in matches and sports 
events. 

inciting the crowd  يرهما جلا  ضير ح ت   َْ   ُ    َ   ِ 
 .ِ    ُ    َ  ِ  ِ َ َّ    َِ    ِ َ  ِ   َ    ِ   َْ ِ   َ  ِّ َُ    ِ َْ    َ  ُ ْ َ    ََّ   ةاراب لما  للا خ  ب غ شلا  ة راث إ و  يرهما جلا  ضير ح ت ل  ينع ج ش لما  ض ع ب لى ع  ض ب قلا  م ت

Some fans were arrested for inciting the crowd and causing a riot during the match. 

ticket • ة ر ك ذ ت ُِ   َ   ر كاذ ت   َْ ِ  ٌَ 
 .ًَ  ْ ُ  ِ  ة ر ه ش  ةَّ ِ   ِّ    ِ   َْ    َِ َْ   ْ ِ  َ َِ    َِ       ِْ  َ  ِ  ِّ    ِِ   ٍَ ِ  َْ    َ  ِ   ُ     ِ  ُ   َ    ُ ََّ َ َ   ي ضاي رلا  ثاد ح لأا   ثر ك أ  ن م  ي ه ف ، م لاعلا  س أ ك  تا ي ئاه ن ل  ة ر ك ذ ت لى ع  لوص حلا لى إ  عيم جلا  ع ل ط ت ي

Everyone is looking forward to getting a ticket to the World Cup finals, as it is one of the most 
famous sports events. 

to interact, engage (with) • ل عاف ت ٌ ُ  َ   ل عاف ت   َ  َ َ 
ما ت ج لاا  ه تاح ف ص  ثيد ح ت لى ع  ظ فاح ي  و ه و ، ت ن  تر ن لإا   بر ع  روه م جلا  ل عاف ت   لي ح لما يدا نلا  ع ج ش ي  .ٍ   ِْ   ِ  ِ َّ ِ  ماظ ت نا ب  ة ي ع ِ ْ ِ   ِِ    َ َ  ِ   َْ    َ  ُ ِ  ُ   َ ُ َ   ِْ ْ َْ ِ    َْ َ  ِ   ْ ُ    َ ُ  َ   ُِّّ ََ       ّ    ُ ِّ َُ  

The local club encourages fans to interact online, keeping their social pages regularly updated. 

to attack, assail  • لى ع  م ج ه ت ٌ ُّ ََ   م ج ه ت   ََ َّ َ  َ  
 .ِ    ُ    َ ِ  َِ  َ    ِِ    َّ      ِ َ َْ ِ   ِ ُ    ِ   َ    َ َْ   ِ َ َ     َ  َ   ِّ َُ    َ َّ ََ   ةاراب لما  ن م  ة يرخ لأا  ق ئاق دلا في  ل د ج ل ل  يرث لما  رار قلا  د ع ب  م ك حلا لى ع  نوع ج ش لما  م ج ه ت

The fans attacked the referee after the controversial decision in the last minutes of the match. 
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crowd, audience, spectators, fans • روه م ج ُ   َ  يرهما ج  ُ ْ   ٌ 
 .ً َّ ِ َ ْ َ  ً َْ  َ  َ  ِ ّ    ة ي و ن ع م  ة ع ف د  ينب ع لالا   ُْ   ْ ُ ُ   َْ َ    ٍ َّ ِ   ِ  ٍ     ُ  َِّ   ْ ِ   ٍّ ِ َ َ    يط ع ي  م ه عيج ش ت ف ، ة ي ضاي ر  ةاراب م  ي أ  ن م ا ي و ي ح اً  ءْ ُ  ُ   ْ ُ    ُ ِّ َُ   ز ج  روه م جلا  ل ك ش ي

The crowd is a vital part of any sports match, as their cheering gives players a morale boost. 

away fans  ف ي ض  روه م ج  ُ ْ   ُ  َ ْ ٍ 
 .ٍ َ   َ  ٍْ َ     ْ ِِ  ْ َ  َ ْ َ  َِ   ْ ِ    ً ِّ ََ  ُ  ِ ْ َّ    ُ   ْ ُ  َ    ة بير غ  ض ر أ في  م ه ن و ك  م غ ر  ة ياغ ل ل ا س م ح ت م  ف ي ضلا  روه م ج  ناك

The away fans were very enthusiastic despite being on foreign ground. 

passionate fanbase • ب ص ع ت م  روه م ج ُ   َ  يرهما ج  ُ ْ   ٌ  ُ َ َ ِّ ٌ 
يدا نل ل  ض با نلا  ب ل قلا  م ه س ف ن  نو بر ت ع ي  قير ف ل ل  ب ص ع ت لما  روه م جلا    ُ ْ   ُ    ُ ََ ِّ ُ   ِ َْ   ِ   َْ  َِ  َ   َْ َ ُ ِ    َ  َْ    ّ  ِ َ   ِ ّ   . 

The team’s passionate fanbase consider themselves the beating heart of the club. 

crowd attendance  ي يرهما ج  روض ح  ُ   ٌ  َ    ٌِّ 
 .ً ِ   َ   ٍّ َِ   ِ َْ  َ      ِ   َ    ُ   ُ  َ     ِ َ ْ َّ    ِ   ُّ    َ ْ َ  ما عاد و ا ي و ق  ب ع ل ـلما في  يرهما جلا  روض ح  ناك ، ة ب ع صلا  فور ظلا  م غ ر

Despite tough circumstances, the crowd attendance at the stadium was strong and supportive. 

team loss • قير ف  ة راس خ ُِ    َ  ر ئاس خ  َ   َ ُ  َ   ٍ 
ضى م  ت ق و  ي أ  ن م  ة ي م ه أ   ثر ك أ  يرهما جلا  ن م  م ع دلا ىق ب ي ، ة يرخ لأا  قير فلا  ة راس خ  د ع ب   َْ َ  َ    َِ    َ   ِ    َ  َِ    َْ      َّ ْ ُ  ِ َ    َ   ِ   َْ ََ   ََ ِّ َّ ً  ِ ْ   َِّ  َ  ٍْ  َ . 

After the team’s latest loss, support from the fans remains more important than ever. 

support  م ع د  َ ْ ٌ 
 .َِ    ِّ    َِ  ِ    َ َْ   ّ  َ   ٍ  َ ِ  ْ ِ ِ  َ   َ ْ َ  َ   ِّ َُ    َ َ    ة ياه نلا  ة ر فاص  د ع ب ى ت ح ، سما ح ب  م ه قير ف  م ع د  نوع ج ش لما  ل صاو

The fans continued to passionately support their team, even after the final whistle. 

fan support  يرهما جلا  م ع د  َ ْ ُ    َ   ِ 
ا ت باث و ا ي و ق  يرهما جلا  م ع د  ل ظ ، قير فلا َِ    َ  َ ْ َ   ة راس خ  م غ ر    َ   ِ    ََّ  َ ْ ُ    َ   ِ   َِ ٍّ   َ   ِ  ً. 

Despite the team’s loss, the fan support remained strong and constant. 
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humiliating defeat • ة ل ذ م  ة يمز ه ُِ    َ  م ئاز ه  َ   ٌَ  ُ ِ َّ ٌ 
 .ٍَّ   َ    ٍ   َْ   ِ َ ْ َ  ِ ِ   ِ  َِ َ  ُ ْ َ   ِ   َْ ِ   ً َّ ِ ُ  ُ َ  َ    َِ     د ر  نود  فاد ه أ  ة س م خ  ق راف ب   سر خ  ث ي ح ، قير ف ل ل  ة ل ذ م  ة يمز هلا  ت ناك

The defeat was humiliating for the team, losing by five goals to none. 

clear  ح ضاو    ِ ٌ 
 .ِ َّ ِ   ُ    ِ َّ ُْ ِ   ِ   ُْ    ِ   ْ َّ    ِ  ِ  ْ ِ  ً َ ِ    ِ   َ    ِ َّ ِ    ِ ْ   ُ    َ   َْ     ة ي موج هلا  ة ط خ ل ل  زات م لما  ذيف ن تلا  للا خ  ن م  ة ح ضاو  قير فلا  ة ي جيتا تر سا  ليصاف ت  ت ناك

The team’s strategic details were clear through the excellent execution of the offensive plan. 

informative  فاو    ٍ 
 .ِ    ُ    ِِ    َ  ةاراب لما  ب ناو ج ِّ ُِ   ًَ  َّ َ ُ  ٍ    َْ   َ ََّ   ُ ْ َ    ً   ُ َ   ً ِ    ِ   َ     َ  ُ َُّ   ََّ     َّ   ُِّ   ِّ    ُ َ  ْ َ    ل ك ل  ة ل ص ف م  تلايل ح ت  م د ق  ث ي ح ،ا ديف م و ا ي فاو  ةان قلا لى ع  ه ث ب  م ت يذ لا   ضياي رلا  ج مان  برلا َ     ناك

The sports program aired on the channel was informative and useful, providing detailed analyses 
of all aspects of the match. 

to describe • ف ص و ٌ ْ َ  ف ص و  َ َ َ 
اق للا  ع و ر أ  ن م  ة د حاو  ت ناك اه ن أ ب  ةاراب لما  ق ل ع لما  ف ص و  .َ ِ َْ      َ  ُّ ِ ْ َّ      َ ِ َ    َّ   ِ   م س و لما اذ ه  ي ر و دلا اه د ه ش يت لا  تاء  ِّ    ِ َ َْ   ْ ِ  ً َ ِ    َْ       ََّ  ِ  َ    ُ    ُ ِّ َُ    َ َ َ 

The commentator described the match as one of the most spectacular encounters the league has 
seen this season. 

6.4.6.1 Mini-Articles 
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 ِِ  ُ    ِ   ْ َّ       شراب لما  قيل ع تلا ِ   َْ ِ        ِ َ   ِّ    ِ  َ   َ َ  ٍ ْ َ ِ    َْ   ْ ِ    َ َ     َ َْ    ُ   َْ    ُِّ   ِّ    ُ ِّ َُ    َ ََّ َ  ميد ق ت ل لىولأا  ة ضاي رلا  ةان ق  ع م  د ق ع  عيق و ت  ن م ،ن س حلا د م ح أ ، فور ع لما   ضياي رلا  ق ل ع لما  ن ك  تم
 َُ    َّ    ُُ َ ْ ِ  ََُ  ُْ  َ   ِ     ْ َْ     ة ليو طلا  ه ت  بر خ   بر ت ع ت و ، تامول ع م لاِ  َِ  َّ َ ُْ   َ  َِ  ُ    ِِ      َْ  ِ  ً    ْ َ   َ َ    َ    َ   َ  َ    ْ ُ    ِ   َ  ُ     َ  ب  ة ل م ح م لا و  ة يرث لما  ه تاقيل ع ت ب ا فور ع م ن س حلا  ناك ما لاط ل و .ى بر كلا  تاي راب لما لى ع
 .ِ   َْ ِ   ً َّ َِ   ًَ    ِ  ِِّ   ِّ    ِ   ْ َّ      ةان ق ل ل  ة ي و ق  ة فاض إ   ضياي رلا  ليل ح تلا في

The well-known sports commentator, Ahmed Al-Hasan, has signed a contract with the first sports 
channel to provide live commentary on major matches. Al-Hasan has always been known for his 
exciting and informative commentary, and his extensive experience in sports analysis is a strong 
addition to the channel. 

 ِ   َِ   ِ َ      قير ف ل  يرخ لأا ِ  ءادَ   ِ َ    ْ َّ         ُِّ   ِّ    ُ ِّ َُ    َ َّ ََ    ِْ ْ َْ ِ     َ  ًَ َ   ُ  ُّ َُ   ٍِّ   َْ   ٍ َ  ْ َ     لأا  ن ع يد ع سلا يماس   ضياي رلا  ل ل ح لما  ث د ح ت ، ت ن  تر ن لإا لى ع  ة  شراب م  ث ب ي   لييل ح ت  ج مان ر ب في
اد أ و  ي جيتا تر س لاا  ليل ح تلا يد ع سلا  م د خ ت س ا . ه ت راس خ ب  ت ه ت نا يت لا  ةاراب لما في  ة د ح ولا   ِ ِِ   َ   ِ  ْ ِ ْ ِ  َ  ِ ّ     ، ه ج ئات ن  صلا خ ت س لا  ينب ع لالا َ  ء َ  َ  َّ ِ    ِ ِْ    َ   ْ َّ      ْ َّ    َ َ َْ  ْ ِ   ِِ َ    َ ِ  ْ ََ ْ      َّ   ِ    ُ      ِ َ ْ َ   
 .ِ   َ        ُ   َْ   ُ َِ     َّ   ِ ِ  َ     َ  ِ   َّْ    َ َ  قير فلا في اه نيس ح ت  ب ج ي يت لا  ق طان لما لى ع  زيك  ترلا  ع م
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